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 اللجنة المعنية بحقوق الإنسان

الاختياري، بشأأأ ن من البروتوكول  (  4)5آراء اعتمدتها اللجنة بموجب المادة   
 ** *2653/2015البلاغ رقم 

 إكنز أزوبويكي )تمثله المحامية ميلين باريير( :بلاغ مقدم من

 صاحب البلاغ :الشخص المدعي أنه ضحية

 كندا :الدولة الطرف

 )تاريخ الرسالة الأولى( 2015تشرين الأول/أكتوبر   6 :تاريخ تقديم البلاغ

من النظذذذام الذذذدا لي   92المتخذذذم بموجذذذب المذذذا    القرار   :الوثائق المرجعية
الذذذذدولذذذذة الطرف  ي   تشذذذذذذذذذذذذذذرين   7للجنذذذذةل والمحذذذذال إلى 

 )لم يصدر  ي شكل وثيقة( 2015الأول/أكتوبر  

 2023تموز/يوليه   7 :تاريخ اعتما  الآراء

 الترحيل إلى نيجيريا :الموضوع

دم  اسذذذذذذذذتناا  سذذذذذذذذبل اونتصذذذذذذذذاف المحليةل وع -المقبولية   :المسائل الإجرائية
 إثبات او عاءات بالأ لة

عدم الترحيل؛ والتعميب؛ والمعاملة أو العقوبة القاسذذذذذذذذذذذذذذية  :المسائل الموضوعية
اللاإنسذذذذذذذذذذذذذذذذانيذذذة أو الميينذذذة؛ والحريذذذة الار يذذذة؛ والحق   أو
 الخصوصية  ي

 17و( 1)9و 7و 6 :موا  العيد

 ()ب(2)5و 3و 2الموا   :موا  البروتوكول او تياري 

  

 (. 2023تموز/يوليه  26 -حزيران/يونيه  26) 138اعتمدتيا اللجنة  ي  ورتيا  *

شذذذذار   ي  راسذذذذة غما البلاغ أعنذذذذاء اللجنة التالية أسذذذذما غم: تانيا ماريا عبدأ روتشذذذذولل و ريد أحمدوفل وو اء أشذذذذرف محرم بسذذذذيمل  ** 
ورو ريغو أ. كذارازول ويياون  ونذدر ل والمحجوب الييبذةل وكذارلو  سومير مذارتينرل ولورانر ر. غيلارل وبكر والي نذديذايل وغيرنذان  

مانويل سذذذانتو  باييرل وتيانا شذذذورونل وكوباوياأ تشذذذامدجا كباتشذذذال وتيرايا كوجيل وييلين تيغرو جال وييميرو  كيسذذذا ا كابريرال و وسذذذيه 
 .  من النظام الدا لي للجنةل لم تشار  مارسيا ف. ج. كران  ي  راسة غما البلاغ   108تامرات إسيزو. وعملًا بالما    

 CCPR/C/138/D/2653/2015 الأمم المتحد  

العهأد الأدولا الصأاا بأالحقوق   
 المدنية والسياسية

Distr.: General 

2 February 2024 

Arabic 

Original: English 



CCPR/C/138/D/2653/2015 

GE.23-23141 2 

 شذذذذذذذذذذذذذبا /   13البلاغل إيكينز أزوبويكيل غو مواطن من نيجيريا مولو  بووية إيمو  ي صذذذذذذذذذذذذذاحب   1-1
من العيد سذذذذذذذذذذذذذذتنتي  إدا ما رحلته الدولة   ( 1) 9و  7و 6وغو يدّعي أن حقوقه بموجب الموا    . 1972  براير

ل  الطرف إلى نيجيريا التي سذذيواجه  ييا  طر التعميب أو الموت بسذذبب ننذذاله  ا ل حركة النااج من أج 
إقامة  ولة بيا را دات السذذذيا  . وبالإضذذذا ة إلى دل ل يدعي أنه سذذذيتعر  للاضذذذطيا  وسذذذيحرم من العلاج 

وقد   ل البروتوكول (. الطبي بسذذذبب حالته الصذذذحية )المتمثلة  ي إصذذذابته بايرو  نقص المناعة البشذذذرية
 وتمثل صاحب البلاغ محامية.  . 1976آب/أسسطر    19او تياري الملحق بالعيد حيز النااد بالنسبة لنندا  ي  

غا الخاص المعني بالبلاسات مقرر ل قرّرت اللجنةل عن طريق  2015تشرين الأول/أكتوبر  7و ي   1-2
الجديد  والتدابير المؤقتةل تمتيع صذذذذذاحب البلاغ بالتدابير المؤقتة التي طلبيال والتمسذذذذذة من الدولة الطرف  

ل  ي    .( 1) عذدم تسذذذذذذذذذذذذذذليمذه مذا  ام البلاغ قيذد نظر اللجنذة   تشذذذذذذذذذذذذذذرين الأول/ 6سير أن صذذذذذذذذذذذذذذاحذب البلاغ ر حذّ 
ل قبل أن تسذذذذذتلم سذذذذذلطات الدولة الطرف قرار اللجنة تمتيع صذذذذذاحب البلاغ بالتدابير المؤقتة. 2015 أكتوبر

ل دكّرت اللجنة  2015وعقب عو   صذذاحب البلاغ إلى كندا وتوفياه لدو وصذذوله  ي تشذذرين الثاني/نو مبر  
 بأنّ التدابير المؤقّتة تظل سارية أثناء النظر  ي البلاغ.  2015ول/ يسمبر كانون الأ 2الدولة الطرف  ي 

ل طلبذة الذدولذة الطرف إلى اللجنذة ر ع التذدابير المؤقتذة. و ي أعقذاب 2016آدار/مذار   31و ي   1-3
  2016تشذرين الثاني/نو مبر   14تلقي تعليقات صذاحب البلاغ على طلب الدولة الطرفل طلبة اللجنة  ي 

ل طلبة الدولة الطرف إلى  2017أيار/مايو  19و ي   .( 2) احب البلاغ تقديم بعض التوضذذذذذذذذذذذيحاتإلى صذذذذذذذذذذذ 
اللجنة تعليق النظر  ي قنذذية صذذاحب البلاغ إلى حين البة  ي سذذبيل اونتصذذاف المي طلبه )ويتمثل  ي  

 1و ي    طلبيذذا ر ع التذذدابير المؤقتذذة.  وكرّرت الذذدولذذة الطرف أينذذذذذذذذذذذذذذذاً (.  تقييم ثذذان للمخذذاطر قبذذل الترحيذذل
ل وبعد اسذذذذذذذذذذذذذذتعرا  المعلومات المقدمة من الطر ينل قررت اللجنة تعليق النظر  ي  2018شذذذذذذذذذذذذذذبا / براير 

 البلاغ والإبقاء على التدابير المؤقتة.

ل طلب صذذذذذذذذذذذاحب البلاغ إلى اللجنة ر ع إجراء تعليق النظر  ي 2020أيلول/سذذذذذذذذذذذبتمبر    14و ي  1-4
ة الطرف إلى اللجنذة الإبقذاء على إجراء التعليقل لأن ل طلبذة الذدولذ 2022شذذذذذذذذذذذذذذبذا / براير    4بلاسذه. و ي  

ل وباشذذذذذذذذذر 2021تشذذذذذذذذذرين الثاني/نو مبر   15للمخاطر قبل الترحيلل  ي    ثالثاً   صذذذذذذذذذاحب البلاغ طلب تقييماً 
 (. أ ناأ 17-2إجراءات قنائية أ رو لم يبة  ييا بعد  )انظر الاقر  

ل طلبذذة الذذدولذذة الطرف من اللجنذذة ر ع التعليقل لأن الطلذذب الثذذالذذ  2022تموز/يوليذذه    12و ي   1-5
ل قرّرت 2023كذانون الثذاني/ينذاير    25و ي    . 2022  آدار/مذار   7لتقييم المخذاطر قبذل الترحيذل ر  ض  ي  

 ييا الخاصين المعنيين بالبلاسات الجديد  والتدابير المؤقتةل ر ع تعليق النظر  ي البلاغ. مقرر اللجنةل عن طريق  

 الوقائع كما عرضها صاحب البلاغ  

يا    ي  ي حركة النااج من أجل إقامة  ولة بيا را دات السذذذذذذذ  أضذذذذذذذحى صذذذذذذذاحب البلاغ عنذذذذذذذواً  2-1
بعد انتشذذار شذذائعة اعتقال الشذذرطة أعنذذاء الحركة. وقدّم طلب    2000وسا ر نيجيريا  ي عام  . 1999 عام

  أمنياً  ل أصذذذذبؤ مسذذذذؤووً 2003لجوء إلى اليونانل لننّه ر ضل  عا  إلى نيجيريا. و ي كانون الأول/ يسذذذذمبر 
اغرات وتعبئة الأعنذذذذذذذذذذذاء ووضذذذذذذذذذذذع عن أمور من بينيا تنظيم المظ للحركة  ي منطقته. وقد كان مسذذذذذذذذذذذؤووً 

ل ألقي القبض عليه بسذذذذبب ننذذذذاله. وغو يدّعي 2004مطبوعات على القمصذذذذان. و ي كانون الثاني/يناير  

  

كانون  7طلبة اللجنة إلى الدولة الطرف توضذذذذذذيؤ بعض المسذذذذذذائل المتصذذذذذذلة بدجراءات اللجوء. وقد ر ت علييا الدولة الطرف  ي  (1)
 . 2015الأول/ يسمبر 

على وجه التحديدل معلومات ووثائق  اعمة إضذذذذذذذانية بشذذذذذذذأن ما ا عاأ من احتجاز وتعميب  ي نيجيريا عقب ترحيله ومن تعرضذذذذذذذه  (2)
 .ل بينما كان محتجزاً 2015على يد سلطات الدولة الطرف منم أيلول/سبتمبر لسوء المعاملة 
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أنه احت جز لمد  أسبوع تعرّ   لاليا للتعميبل وأنه أطلق سراحه بعد أن   ع رشو  إلى أ. أ.ل رئير جياز  
لذذذذذذذذذذذذذ أ. أ. مقابل معلومات عن   مالياً   دّ  صاحب البلاغ مبلغاً اوستخبارات بووية إيمو. وقد اتُّاق على أن يس
ل أبلغ أ. أ. صذذاحب البلاغ بأنه سذذتناّم عملية كبير  ضذد  2005عمليات الشذذرطة المناوئة للحركة. و ي عام  

 الحركة. و ي  رق لأوامر الحركة بالبقاء والقتالل قرّر صاحب البلاغ او تباء ومغا ر  نيجيريا.

  يرلندا وطلبا اللجوء غنا   ي تشذذذذذذذذذذذذذرين الأول/أالبلاغ وشذذذذذذذذذذذذذريكته نيجيريا إلى وسا ر صذذذذذذذذذذذذذاحب   2-2
يرلندا إلى سانا  أل سا ر صذاحب البلاغ 2007لنن طلبيما ر نذا. و ي كانون الثاني/يناير  . 2005 أكتوبر

وسذذذذذذتخدامه جواز سذذذذذذار شذذذذذذخص آ ر. وبعد   يوماً  15. واحت جز  ي سانا مد  جواز سذذذذذذار سانياً  مسذذذذذذتخدماً 
إطلاق سذراحهل عا  إلى نيجيريا بصذور  سير مشذروعة. وبمجر  وصذوله إلى غنا ل علم أنه أ ين  ي كانون 

 ي نيجيريا  وح نم عليه بالسذذجن مدو الحيا  بسذذبب ننذذاله  ي الحركة. وبل مختبئاً   2005الأول/ يسذذمبر 
رشذذو  لأحد موباي اليجر .   جواز سذذار شذذقيقه ومسذذد اً  سذذتخدماً عندما سا ر البلا  م  2007حتى أيار/مايو  

 ل وقدم طلب لجوئه. 2007تشرين الثاني/نو مبر   3وقد وصل إلى كندا  ي 

ل بناء 2009آدار/مار   26وقد منحة شعبة حماية اللاجئين صاحب البلاغ مركز اللاجئ  ي   2-3
ل طلبة  2009ت السذذذذذذذيا  . و ي شذذذذذذذبا / براير  على ننذذذذذذذاله  ي حركة النااج من أجل إقامة  ولة بيا را دا

وكالة  دمات الحدو  النندية من الماوضذذذذذذذذذية العليا لنندا  ي سانا أن تطلب إلى منظمة الشذذذذذذذذذرطة الجنائية 
الدولية )منظمة الإنتربول( التحقق من صحة ح نم إ انة صاحب البلاغ ومعاقبته بالسجن مدو الحيا . و ي 

مكتب الإنتربول  ي نيجيريا رسذالة إلى السذلطات النندية يشذير  ييا إلى ل بع  2010كانون الأول/ يسذمبر 
أن الحكم المعني مزوّرل والتمر تعاونيا  ي القبض على صذذذذاحب البلاغ. ويدّعي صذذذذاحب البلاغ أنه  ي  
أعقاب طلب الدولة الطرف التحقق من صذذذذحة الحكمل زار مسذذذذؤولون أسذذذذرته  ي نيجيريا وطلبوا منيا رشذذذذو  

 صّحة الحكم. سير أن الأسر  لم تد ع الرشو  المطلوبة.   لني يؤكدوا

ل ألغذذة شذذذذذذذذذذذذذذعبذذة حمذذايذذة اللاجئين  ي كنذذدا مركز اللاجئ الممنوج 2014حزيران/يونيذذه    3و ي   2-4
لصذذذذذاحب البلاغ على أسذذذذذا  أن ح نم إ انته مزور وأنه لم يقدم أ لة أ رو تبرر منحه غما المركز. وطعن 

 . 2015نيسذذان/أبريل  29م المحكمة اوتحا ية التي ر نذذة اسذذتئنا ه  ي صذذاحب البلاغ  ي غما القرار أما
ورأت المحكمة أنه بدمكان سذذذذلطات الدولة الطرف الطلب من سذذذذلطات أجنبية التحقق من الوثائقل شذذذذريطة  
الحااظ على التوازن بين المصذذلحة العامة والحق  ي الخصذذوصذذيةل واحترام غما التوازن  ي قنذذية صذذاحب  

ت المحكمذذة إلى أن منظمذذة الإنتربول أبلغذذة الذذدولذذة الطرف بذذأن المحكمذذة العليذذا للذذدائر   البلاغ. وأشذذذذذذذذذذذذذذذذار 
القنذذذائية  ي مقاطعة أورلو و تنذذذم أي قا  باوسذذذم الممكور  ي الحكم. كما ر نذذذة المحكمة اوعتما  

تابة لوجو  ا تلا ات  ي كيفية ك  على رسذذذذالتين وجيتيما الشذذذذرطة إلى محامي صذذذذاحب البلاغ كدليلل نظراً 
   .( 3) اسم المحامي  ي العنوان و ي التوفيع

وبناء على طلب من وزار  السذذلامة العامة التحقيق نيما إدا كان صذذاحب البلاغ يندرج ضذذمن  ئة  2-5
الأشذذذذخاص سير المقبولين  ي كندا بسذذذذبب مشذذذذاركتيم  ي أنشذذذذطة إرغابيةل  لص مجلر اليجر  واللاجئين 

وأشذذذذذذذذذذذذذذار المجلر إلى أنذه على الرسم من أن   .( 4) أنذه سير مشذذذذذذذذذذذذذذمول بيذاإلى  2014حزيران/يونيذه   26 ي 
صذذذذذذذاحب البلاغ عنذذذذذذذو  ي حركة النااج من أجل إقامة  ولة بيا را دات السذذذذذذذيا  ل و يوجد سذذذذذذذبب معقول 

 للاعتقا  أن الحركة شاركة  ي أعمال تخريبية ضد حكومة نيجيريا.

  

ل وأشذذارتا إلى أنه كان على صذذاحب البلاغ أن 2012آب/أسسذذطر    16و  2010كانون الأول/ يسذذمبر    2الرسذذالتان كانتا مؤر تين   (3)
 يمثل أمام الشرطة. وأشارتا أينا إلى طلب صاحب البلاغ اللجوء  ي كندا. 

 ()و( من قانون اليجر  وحماية اللاجئين.1)34بالما    عملاً  (4)
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الجنسية واللاجئين الطلب الأول المي قدمه ل ر نة وزار  اليجر  و 2014أيلول/سبتمبر  16و ي   2-6
 للحصول على إقامة  ائمة بدا ع اوعتبارات الإنسانية والرأ ة. 2009صاحب البلاغ  ي عام 

لتقييم المخاطر قبل الترحيلل  ل قدّم صذذذذذذذذذاحب البلاغ طلباً 2014تشذذذذذذذذذرين الأول/أكتوبر   17و ي  2-7
 .( 5) صذذدل أرسذذل الأ لة إلى عنوان بريد إلنتروني  اطئإلى تقديمه أ لة  ي بلاغ وحق. وعن سير ق مشذذيراً 
ل ر  ض الطلب. وحلّل الموبف المكلّف بتقييم المخاطر قبل الترحيل ثلاث 2015شذذذذذذذذذذذذذذبا / براير   25و ي 

رسذذذذائل قدّميا صذذذذاحب البلاغ لدعم ا عاءاته أن السذذذذلطات النيجيرية سذذذذتنذذذذطيدأ إدا أعيد إلى بلدأل وغي: 
وأكدت أن   2010كانون الأول/ يسذذذذذذمبر  16منظمة الإنتربول )بنيجيريا( بتاريخ  الرسذذذذذذالة التي بعثيا مكتب 

كانون   2حكم إ انة صذذذذاحب البلاغ مزور؛ والرسذذذذالة التي بعثيا محامي صذذذذاحب البلاغ  ي نيجيريا بتاريخ  
تشذذذير إلى أن السذذذلطات النيجيرية كانة على علم بطلب لجوء صذذذاحب البلاغ  ي  و 2010الأول/ يسذذذمبر 

الرسذذذذالة التي ب عثة إلى محامي صذذذذاحب البلاغ  ي نيجيريا ولتما  تعاونه مع السذذذذلطات من أجل  كندا؛ و 
القبض على موكله لتزويرأ الحكم. ورأو الموبف أن الرسذذذذذالتين المتعلقتين بالمحامي لير ليما وزن إثباتي  

. كما أن التناقنذذذذذذذذذذذذات  ميمل لأنيما كتبتا على أوراق بعناوين مختلاة وطبعتا بأنما  وأحجام  طو  مختلاة
الموجو    ييا أضعاة موثوقيتيا كدليل ي عتد به. وأشار الموبف كمل ل بناء على مصا ر موضوعيةل إلى 
نّة على بعض أعنذذذذذذذذذذذاء حركة النااج من أجل إقامة  ولة بيا را دات   أنه على الرسم من الحملة التي شذذذذذذذذذذذ 

وأشار الموبف إلى أن   .( 6) وو بالقا   والمنظمينالسيا  ل لم يكن المسؤولون النيجريون ميتمين نيما يبدو س
صذذذذاحب البلاغ لن يواجه  طر اوضذذذذطيا   ي حال إعا ته إلى نيجيريا لأن انخراطه  ي الحركة يعو  إلى 

ولأنه لم ي ثبَة أنه قام بأي أنشذذذذذذذذذذذذذطة مرتبطة بالحركة بعد دل   - 2005 ي عام  -ما قبل مغا رته نيجيريا  
ل طلب صذذاحب البلاغ الإدن باسذذتئناف القرار أمام المحكمة اوتحا ية  2015ر  آدار/ما 27التاريخ. و ي  

 .2015حزيران/يونيه  30التي ر نة طلبه  ي 

ل ر حّل صذذذذذذذذذذاحب البلاغ. وغو يشذذذذذذذذذذير إلى أنه احت جز لدو 2015تشذذذذذذذذذذرين الأول/أكتوبر   6و ي  2-8
  سذذذذاعة تقريباً   48 ي البداية مد    وصذذذذوله إلى نيجيريا وتعرّ  للتعميب وسذذذذوء المعاملة. ويدّعي أنه احتجز

حي  تعر  للتعميب. ون قل    ي المطارل ثم ن قل إلى مركز احتجاز سذذري  ي وسو  لمد  أسذذبوعين تقريباً 
ل  2015تشذذرين الثاني/نو مبر   18بعد دل ل إلى سذذجن اتحا ي حي  احت جز  ي بروف سذذيئة للغاية. و ي 

 غربل حسب زعمهل من السجن بمساعد  أعناء الحركة. 

وثيقة  مسذذذذذذتخدماً   2015تشذذذذذذرين الثاني/نو مبر   19وبعد دل ل عا  صذذذذذذاحب البلاغ إلى كندا  ي   2-9
 /شذذذذذذذبا  17التي قدمتيا له السذذذذذذذلطات النندية. وقد ف بض عليه لدو وصذذذذذذذوله واحت جز حتى  سذذذذذذذار اللاجئ

عندما أ طلق سراحه بكاالة. ويشير إلى أنه ن قل بعد يوم واحد من وصوله إلى مر ق وحتجاز    2016  براير
احتجازأ  ي   الأشذذذذذخاص المتّيمين بارتناب جرائم جنائية. وقدّم شذذذذذكاوو عديد  بشذذذذذأن احتجازأل بما  ي دل 

 .( 7) مر ق للمياجرينل وعدم السماج له بتقديم شيو   ي جلسات اوحتجازل ور ض جميع طلبات نقله

  

أ لة تثبة أن   يبين أنه يعاني من اضذذطرابات ناسذذية وحقة لةصذذابةل وأنه قدم أينذذاً  طبياً  يشذذير صذذاحب البلاغ إلى أنه قدم تقريراً  (5)
يجيرية تمار  التعميب وسذذوء المعاملة  اوتصذذاوت بين سذذلطات الدولة الطرف ومنظمة الإنتربول عرضذذته للخطر؛ وأن الشذذرطة الن

منم أمد بعيد؛ وأن أعنذذاء حركة النااج من أجل إقامة  ولة بيا را دات السذذيا   يتعرضذذون للاضذذطيا ؛ وأن الأشذذخاص المصذذابين 
 بايرو  نقص المناعة البشرية يتعرضون للتمييز  ي نيجيريا. 

ويلى تقرير صذذذذذا ر عن وزار   ارجية   2005ليجر  الدانمركية  ي عام  إلى تقرير صذذذذذا ر عن  ائر  ا يشذذذذذير صذذذذذاحب البلاغ عموماً  (6)
 . 2014الوويات المتحد  الأمريكية  ي عام 

كانون الثاني/يناير    21و  2015كانون الأول/ يسمبر    22يقدم صاحب البلاغ رسالتين من وكالة  دمات الحدو  الننديةل مؤر تين  (7)
أن   2016يسذذذتوف شذذذرو  الترحيل النذذذرورية. وعلى وجه التحديدل تؤكد رسذذذالة عام  ل وتايدان بأن صذذذاحب البلاغ لم يكن2016

 قرار الر ض استند إلى "عوامل سلوكية عديد "ل بما  ي دل  تقارير تتحدث عن سلو  عدواني. 
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 29ويدّعي صذذذذذذذذذذذاحب البلاغ أن أعنذذذذذذذذذذذاء من وزار   دمات الدولة  ي نيجيريا زاروا محاميه  ي  2-10
 . 2015لثاني/نو مبر  تشذرين ا 18 ي سذياق التحقيق  ي عملية غروبه من السذجن  ي    2016حزيران/يونيه  

 7ل اتُّيم نيه باليروب من السذذذذذذذجن والخيانة. و ي  2016حزيران/يونيه    16وصذذذذذذذدر أمر جديد باعتقاله  ي 
ل قرّر ن. و.ل محامي صذذاحب البلاغ  ي نيجيريال التوقف عن تمثيلهل لأنه كان يخشذذى 2016تموز/يوليه  

بتمثيل صذذذذذذذذاحب   سذذذذذذذذلطات النيجيرية ارتباطاً على حياته وحيا  أسذذذذذذذذرته بسذذذذذذذذبب التيديدات التي تلقاغا من ال
 .( 9) ل بات يمثله محام جديدل أ.  2017و ي حزيران/يونيه   .( 8) البلاغ

لتقييم المخذاطر قبذل الترحيذل. وقذد    ثذانيذاً   ل قذدم صذذذذذذذذذذذذذذاحذب البلاغ طلبذاً 2016آدار/مذار   24و ي  2-11
؛ سير أن وزار  اليجر  واللاجئين والجنسذذذذذذذذذذذذذذيذة تذد لذة  2016أيذار/مذايو    31ر  ض  ي المرحلذة الأولىل  ي  

وقررت إعذا   النظر  ي الطلذبل بمذا  ي دلذ  الأ لذة المتعلقذة بذالأحذداث التي وقعذة بعذد ر ض الطلذب الأول  
ل طلذب الموبف المكلف  2017بذل الترحيذل. و ي أيذار/مذايو  الذمي قذدمذه صذذذذذذذذذذذذذذاحذب البلاغ لتقييم المخذاطر ق

  .( 10) بتقييم المخاطر قبل الترحيل إلى صاحب البلاغ تقديم أصول بعض الوثائق

ل ر  ض الطلذب الثذاني المي قدّمه صذذذذذذذذذذذذذذاحب البلاغ لتقييم المخذاطر قبذل 2018أيار/مايو   1و ي  2-12
قييم الأ لّة التي قدّميا صذذذاحب البلاغ بشذذذأن احتجازأ  الترحيل بالنظر إلى عدم مصذذذداقيته. وحلّل موبف الت 

 ي نيجيريذا عقذب ترحيلذهل والخطر الذمي يواجيذه أعنذذذذذذذذذذذذذذذاء حركذة الناذاج من أجذل إقذامذة  ولذة بيذا را دات  
  السذذذذذذذذذذذذذذيذا  ل بمذا  ي دلذ  ا عذاء تذأكيذد تعيينذه كبير المسذذذذذذذذذذذذذذؤولين الأمنيين  ي الحركذة  ي تشذذذذذذذذذذذذذذرين الثذاني/ 

بعد  تقارير عامة ومقاوت صذذذذذذحفية     ي نيجيريا. وأحا  موبف التقييم علماً ل أثناء احتجازأ  2015 نو مبر
وعلاو  على دل ل  حص الأ لة التي قدميا صذذذاحب البلاغ بشذذذأن عنذذذويته    .( 11) عن حالة أعنذذذاء الحركة

 ي الحركذة وقذال إن ا عذاءاتذه سذذذذذذذذذذذذذذتذدعميذا الوثذائق التي قذدميذا  ي حذال ثبذة أنيذا حقيقيذة. بيذد أن موبف  
و أنه و يمكن اعتبار الوثائق المقدمة أصذلية.  على سذبيل المثالل وحأ أن أمر التوفيا الصذا ر  التقييم رأ

  

يجيريا احتجزت ر.  يقدم صذاحب البلاغ نسذخة من رسذالة اسذتقالة المحامي. وتشذير الرسذالة أينذا إلى أن وزار   دمات الدولة  ي ن (8)
و.ل رئير  رع حركة النااج من أجل إقامة  ولة بيا را دات السذذذذذيا   بمقاطعة أورلول لأنه كان آ ر شذذذذذخص يزور صذذذذذاحب البلاغ  
قبل  رارأ من السذجن. وبالإضذا ة إلى دل ل يؤكد المحامي أن رئير نيجيريال المي قاتل  ي الحرب الأغلية ضذد الحركة اوناصذالية 

أمر بشذن حملة على جميع "الجماعات المحرضذة"ل بما  ي دل  الحركةل التي تسذعى إلى اسذتقلال بيا رال وأن العديد من  ي بيا رال  
جنوا  ون أن توجه إلييم أي تيمل وا تاوا أو اعتقلوا بتيمة الخيانة مما أسذذار عن سذذجنيم  المقاتلين أ عدموا  ارج نطاق القنذذاءل وسذذ 

 مدو الحيا . 

 . 2017حزيران/يونيه  12لاغ رسالة  ي غما الصد  مؤر ة يقدم صاحب الب (9)

كذانون   29؛ و)ب( رسذذذذذذذذذذذذذذذالذة مؤر ذة 2016حزيران/يونيذه   17غي: )أ( أمر توفيا صذذذذذذذذذذذذذذذاحذب البلاغ لارارأ من السذذذذذذذذذذذذذذجنل مؤر    (10)
تؤكد أن صذذذذذذذاحب وموقعة من رئير  رع حركة النااج من أجل إقامة  ولة بيا را دات السذذذذذذذيا   بمقاطعة أورلو   2016الثاني/يناير  

؛  ل بينمذا كان محتجزاً 2015البلاغ عنذذذذذذذذذذذذذذو  ييذا وأنه جرو تأكيذد تعيينذه رئيسذذذذذذذذذذذذذذا لأمن مقذاطعذة أورلو  ي تشذذذذذذذذذذذذذذرين الثذاني/نو مبر 
وموقعة من رئير قسذذم الحركة بأومونا أورلو؛ و) ( رسذذالة صذذا ر  عن   2016آدار/مار     29رسذذالة بنار المحتوو مؤر ة   و)ج(

ل  2016ل تؤكد نار الوقائع؛ و)ه( سذذة رسذذائل صذذا ر   ي عام  2016آب/أسسذذطر    17ناشذذئةل ومؤر ة منظمة الدول الأ ريقية ال
و.ل تشذير إلى أن التعاون بين السذلطات النندية ومنظمة الإنتربول  ي  وموقعة من محامي صذاحب البلاغ السذابق  ي نيجيريال ن.

ير  عملياتيا ضذذذذذد جميع أعنذذذذذاء الحركة. وبالإضذذذذذا ة إلى  نيجيريا عرّ  صذذذذذاحب البلاغ للخطر وأن حكومة نيجيريا زا ت من وت
وموقعة من رئير   2017شذذبا / براير   20دل ل قدم صذذاحب البلاغ الوثائق التالية إلى سذذلطات الدولة الطرف: )أ( رسذذالة مؤر ة 

ل وتؤكد أن 2016ر قسذذذذذذم الحركة بأومونا أورلول تشذذذذذذير إلى أن شذذذذذذقيق صذذذذذذاحب البلاغ ق تل أثناء احتجازأ  ي تشذذذذذذرين الثاني/نو مب
رئير  رع الحركة بمقاطعة أورلول ر. أ. يوجد  ي السذذذذذجن لزيارته صذذذذذاحب البلاغ قبل غروبه؛ و)ب( رسذذذذذالة )مر قة بصذذذذذور( من 

كانون    20من أعنذاء الحركة  لال مظاغر  ن ظمة  ي   11المحامي السذابق لصذاحب البلاغ  ي نيجيريال ن.و.ل تشذير إلى مقتل  
 . 2017الثاني/يناير  

 Bullets Were Raining Everywhere” – Deadly Repression of“  نيجيريا:جيات من بينيال منظمة العاو الدوليةل   (11)

Pro-Biafra Activists (2016)  عن الحريذة  ي العذالم"؛ والمكتذب الأوروبي لذدعم   2017؛ ومنظمذة  ريذدوم غذاو ل "تقرير عذام
ل ووزار   ذذارجيذذة الوويذذات المتحذذد ل "التقذذارير القطريذذة عن  ” Country of origin information report: Nigeria“ اللجوءل 

 (". 2016ممارسات حقوق الإنسان: نيجيريا )
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أو أي سذذذذذمات   عبار  عن نسذذذذذخة مصذذذذذور  بالأبيض والأسذذذذذو  و تحمل أ تاماً  2016حزيران/يونيه    17 ي 
 ي الحركة غي  أمنية أ رو؛ وأن الرسذذائل الوار   من الأ را  والمنظمات التي تؤكد عنذذوية صذذاحب البلاغ

بتوفيعات تبدو متطابقة؛ وأن بعض الوثائق ق دّ مة عن طريق   عبار  عن نسذذذذخ أو صذذذذور ممسذذذذوحة ضذذذذوئياً 
محامي صذذذذذذذذذاحب البلاغ  ي نيجيريال وغو المحامي ناسذذذذذذذذذه المي قدم و حص حكم المحكمة المي تبين أنه 

لسذذذذذذذذذذذذذذيل تزوير الوثائق  ي  مزور. وبالإضذذذذذذذذذذذذذذا ة إلى دل ل أشذذذذذذذذذذذذذذار موبف التقييم إلى تقرير يايد بأن من ا
وأشذذار كمل  إلى أنه حتى بعد اسذذتلامه النسذذخ الأصذذليةل بل يسذذاورأ القلق إزاء مدو صذذحتيا.   .( 12) نيجيريا

 على سذذذبيل المثالل يبدو أن أمر التوفيا نسذذذخة ملونةل وأن أ تامه ليسذذذة أصذذذلية بل صذذذا ر  عن كاتب. 
لمي شذذيد بصذذحة الحكم المزور. وأشذذار موبف  كما أن كاتب العدل المي شذذيد بصذذحة الوثائق غو ناسذذه ا

إلى سذذذوابق صذذذاحب البلاغ  ي تقديم وثائق مزور ل مثل الحكم النادبل ويلى اسذذذتخدامه وثيقة  التقييم أينذذذاً 
أن أقوال    سذذار قال إنه  قدغا. ولمل ل  لص الموبف إلى عدم إمكانية اعتبار الوثائق أصذذلية. ورأو أينذذاً 

ت.  على سذذذبيل المثالل لم يقدم معلومات عن أصذذذل الوثائقل واكتاىل عند صذذذاحب البلاغ مليئة بالتناقنذذذا
سذذؤاله عن الشذذواسل المرتبطة بصذذحة الوثائق التي قدميا محاميه السذذابق  ي نيجيريال بالإشذذار  إلى أنه يثق 

  ي محاميه المي و مصلحة له  ي تزوير الوثائق. 

لتعذميب  ي نيجيريال أشذذذذذذذذذذذذذذار موبف تقييم  ونيمذا يتعلق با عاءات صذذذذذذذذذذذذذذاحب البلاغ أنه تعر  ل 2-13
المخاطر قبل الترحيل إلى أنه لم يقدم تااصذذذيل  ي طلبه أو ملاحظاته قبل جلسذذذة اوسذذذتماع الشذذذاوية. ويلى 
دل ل كانة تصذذذذذذريحاته سير متّسذذذذذذقة.  على سذذذذذذبيل المثالل قال  ي البداية إن لديه ندبة  ي رأسذذذذذذه بسذذذذذذبب 

كشذذايا. وعلاو  على دل ل لم يكن للوثائق المقدّمة لدعم اّ عاءات  التعميبل لننه ناى دل  عندما طلب منه 
صذذذذذذذاحب البلاغ أنه أبلغ السذذذذذذذلطات النندية بما تعرضذذذذذذذه له من تعميب وزن إثباتي كبيرل لأن الإصذذذذذذذابات  

وعلاو  على دل ل لم يلتمر صذذاحب    .( 13) المزعومة أبلغ عنيا بشذذكل شذذخصذذي ولم يؤكدغا الخبراء الطبيون 
لطبي بعذذد إطلاق سذذذذذذذذذذذذذذراحذذه. و لص موبف التقييم إلى أن صذذذذذذذذذذذذذذذاحذذب البلاغ ياتقر إلى البلاغ العلاج ا

ولم يتمكن من إثبات عنذذذويته  ي حركة النااج من أجل إقامة  ولة بيا را دات السذذذيا     المصذذذدافية عموماً 
 ي نيجيريذال أو على   ولذملذ ل و يوجذد أي  ليذل على أنذه كذان مطلوبذاً   . 2005منذم مغذا رتذه نيجيريذا  ي عذام 

  أيذار/   28إدا أعيذد إلى غنذا . و ي   ل أو على أنذه سذذذذذذذذذذذذذذيواجذه  طراً أن السذذذذذذذذذذذذذذلطذات النيجيريذة تعتبرأ تيذديذداً 
من المحكمة اوتحا ية وسذذذذذذتئناف قرار موبف التقييم. وقد ر  ض   ل طلب صذذذذذذاحب البلاغ إدناً 2018 مايو

  . 2018آب/أسسطر  30طلبه  ي 

للحصذذذذذذذذذذذذذذول على إقامة  ائمة بدا ع   ثانياً  ل قدّم صذذذذذذذذذذذذذذاحب البلاغ طلباً 2018أيار/مايو    23و ي  2-14
 ي نيجيريا بسذذذذذبب إصذذذذذابته بايرو   جداً   صذذذذذعباً  اوعتبارات الإنسذذذذذانية والرأ ة. واّ عى أنه سذذذذذيواجه وضذذذذذعاً 

نقص المناعة البشذرية. واّ عى على وجه الخصذوص أن العلاج الطبي لمرضذه سير متاج كما يجب غنا .  
لماضذيه كعنذو  ي    ند تو رغال تنون باغظة الثمنل والحكومة تر ض تزويدأ بيمأ الأ ويةل نظراً  الأ ويةل ع

حركة النااج من أجل إقامة  ولة بيا را دات السذذذذذذذيا  . وعلاو  على دل ل يتعر  الأشذذذذذذذخاص المصذذذذذذذابون 
لشذذذذذخصذذذذذية  إلى حالته ا بايرو  نقص المناعة البشذذذذذرية للتمييز  ي نيجيريا. وأشذذذذذار صذذذذذاحب البلاغ أينذذذذذاً 

يرلندا مع شريكته السابقة. كما أشار إلى مقتل أالصعبةل حي  لم يسمؤ له بر ية ابنه المي كان يعيش  ي 
ل ر  ض طلب صذذذذذذذذاحب البلاغ. 2020تموز/يوليه   20 ي نيجيريا. و ي    شذذذذذذذذقيقه بينما كان الأ ير محتجزاً 

  

 Country information and“عن المملنة المتحد  لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشذذذماليةل وزار  الدا ليةل  انظر التقرير الصذذذا ر  (12)

guidance: Nigeria – background information, including actors of protection and internal relocation”  
 النندي ويؤكدون استخدام وثائق مزور   ي إجراءات اليجر .  (ل حي  يستشيد المؤلاون بمجلر اليجر  واللاجئين 2016)آب/أسسطر  

وموجّية إلى سذلطات السذجنل اشذتنى  ييا من الألم الناجم عن   2015كانون الأول/ يسذمبر    15قدم صذاحب البلاغ رسذالة مؤر ة   (13)
"التعميب المي تعر  له  سذذببالتعميب؛ وشذذكاوو موثقة تشذذير إلى حرمانه من العلاج؛ ووثيقة تصذذف معاناته من الألم  ي ركبته ب

 ".2015 ي تشرين الأول/أكتوبر 



CCPR/C/138/D/2653/2015 

7 GE.23-23141 

يبرّر   ا ته إلى نيجيريال وضذذذذذعاً واعتبر موبف التقييم أن صذذذذذاحب البلاغ لم يثبة أنه سذذذذذيواجهل  ي حال إع
منحه الإقامة الدائمة بدا ع اوعتبارات الإنسذذذذانية والرأ ة. وأقر موبف التقييم بوجو  الاسذذذذا  والاقر والجريمة 

. ونيما  ي نيجيريال لننه أشذذذار إلى أن صذذذاحب البلاغ لم يبين كيا يمكن أن يتأثر بيمأ العوامل شذذذخصذذذياً 
لمتعلقة بدصذابته بايرو  نقص المناعة البشذريةل أشذار موبف التقييم إلى يتعلق با عاءات صذاحب البلاغ ا

أنه لم يثبة أنه سذذيواجه صذذعوبات شذذخصذذية و يواجييا عموم السذذكان أو شذذخص  ي وضذذع مماثل لحالتهل  
سذذذيما  ي بل اتخاد حكومة نيجيريا تدابير للتصذذذدي للتمييز ضذذذد الأشذذذخاص المصذذذابين بايرو  نقص  وو

الإيدزل مثل اعتما  قانون )مكا حة التمييز( نيما يتعلق بايرو  نقص المناعة البشذذذذذذذذذذرية /المناعة البشذذذذذذذذذذرية
وعلاو  على دلذ ل أشذذذذذذذذذذذذذذذار موبف التقييم إلى وجو  وكذاوت  ي نيجيريذا تقذدّم الذدّعم   . 2014والإيذدز لعذام  

المتعلقة بصذذذذذذحتّه . ونيما يتعلّق باّ عاءات صذذذذذذاحب البلاغ والعلاج المنذذذذذذا  للايروسذذذذذذات المعاكسذذذذذذة مجاناً 
وسير محذدّثذةل وتايذد بذأنذه يحتذاج  2008العقليذةل وحأ موبف التقييم أنذه قذدّم شذذذذذذذذذذذذذذيذا   طبيذة تعو  إلى عذام 

لتوا ر علاج   إلى الذدواء والعلاج. واعتبر موبف التقييم أنذه و يمكن اتخذاد غذما او عذاء بعين اوعتبذار نظراً 
 3ت صذذذذذذذذذذذذذذذاحذذب البلاغ المتعلقذذة بذذابنذذه سذذامنذذذذذذذذذذذذذذذة. و ي  الأمرا  العقليذذة  ي نيجيريذذا. وتبين أن ا عذذاءا

من المحكمة اوتحا ية للطعن  ي قرار المراجعة القنذذائية   ل طلب صذذاحب البلاغ إدناً 2020آب/أسسذذطر  
  . 2021كانون الثاني/يناير  22المتعلق بشكواأ. وقد ر  ض طلبه  ي 

جراء تقييم ثال  للمخاطر قبل لإ ل قدم صذذاحب البلاغ طلباً 2021تشذذرين الثاني/نو مبر    15و ي  2-15
 ي حركة النااج من أجل إقامة  ولة بيا را دات السذذذذذذذيا  ل  أنه سذذذذذذذيواجهل بصذذذذذذذاته عنذذذذذذذواً  الترحيلل مدعياً 

وحلذذذذل موبف تقييم   . 2022آدار/مذذذذار     7مخذذذذاطر  ي حذذذذال ترحيلذذذذه إلى نيجيريذذذذا. ور   ض طعنذذذذه  ي  
ل  2018 حزيران/يونيه  21ي دل  رسالة مؤر ة  المخاطر قبل الترحيل عد  أ لة قدميا صاحب البلاغل بما  

 ي حركة إقامة   وموقعة من حركة بيا را  ي نيجيريال أشذذارت إلى أنه ناشذذر معروف  ي بيا را وكان عنذذواً 
ولم يول موبف التقييم أغميذة كبير  للرسذذذذذذذذذذذذذذذالذة لأن الحركتين   . 1999 ولذة بيذا را دات السذذذذذذذذذذذذذذيذا   منذم عذام  
ه من سير المعقول أن ت عطي حركة بيا را  ي نيجيريا رسذالة إلى عنذو  منظمتان مناصذلتانل و ل ص إلى أن 

واتُّيم    2019تموز/يوليه   26أمر التوفيا المي ق دّم بتاريخ   من منظمة أ رو. وحلّل موبف التقييم أينذذذذذذذذذاً 
لأمر  كبيراً   إثباتياً   نيه صذذذذذذذذاحب البلاغ بذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذ "اليروب من السذذذذذذذذجن والخيانة". ولم يعر موبّف التقييم وزناً 

التوفيال لأن صذذذاحب البلاغ لم يقدّم أي  ليل أو تاسذذذير بشذذذأن كيفية الحصذذذول عليهل باسذذذتثناء القول إنه 
أرسذذذذذذذذذذذذذذل إليذه من محذاميذه  ي نيجيريذا. وعلاو  على دلذ ل يبذدو أن أمر التوفيا عبذار  عن نسذذذذذذذذذذذذذذخذة موقعذة  

والمي تبين أنه  2016حزيران/يونيه    17ومختومة من قبل نار القاضذذذي الموقّ ع على أمر التوفيا المؤر  
 ي رسذذذذالة و جّية إلى  مزور  ي إجراءات التقييم الثاني للمخاطر قبل الترحيل. ونظر موبف التقييم أينذذذذاً 

ل و  عي  ييا إلى تسذليم ناسذه إلى الشذرطة  ي أورلو 2021تشذرين الأول/أكتوبر  21صذاحب البلاغ بتاريخ  
شذذذذذذذذذذذاوعة بيمين من ه. و.ل وغو مسذذذذذذذذذذذؤول حكومي ؛ و ي إ ا    طية م2022كانون الثاني/يناير    17 ي 

عيّنته حكومة ووية إيمو للبح  عن السجناء الاارين من سجن أويري. وأشارت الإ ا   المشاوعة بيمين إلى 
أن اسذم صذاحب البلاغ بير  ي سذجل السذجناء الاارينل وأنه المسذؤول الحكومي ه. و. مخوّل اعتقاله  ي  

التقييم إلى أن التوفيع الوار   ي الوثيقة سير مقروء وأن العنوان الوار    حال عدم تسليم ناسه. وأشار موبف
تحتذه يوجذد  ي وسو . وعلاو  على دلذ ل لم تر ق الإ ذا   المشذذذذذذذذذذذذذذاوعذة بيمين بذأوراق اعتمذا  المسذذذذذذذذذذذذذذؤول 
الحكومي. وبعد تحليل الوثائق الأ رو التي قدميا صذذذذذذذذذذذذاحب البلاغل  لص موبف التقييم إلى أنه لم يقدم 

جديد  تدحض اوسذذذذذذذتنتاجات السذذذذذذذابقة نيما يتعلق بمصذذذذذذذداقيته على نحو ما غو مثبة  ي قرار التقييم   أ لة
وبالإضذذذذا ة إلى دل ل أ م موبف التقييم بعين اوعتبار سذذذذوابق صذذذذاحب    .( 14) الثاني للمخاطر قبل الترحيل

  

وثائق من بينيا مقاوت إ بارية تتعلق بقمع أعنذذذذذاء مجموعة السذذذذذكان الأصذذذذذليين  ي بيا را وأعنذذذذذاء حركة النااج من أجل إقامة   (14)
نز الدوليةل وغي مؤسذذسذذة بحثية   ولة بيا را دات السذذيا  ؛ ومزاعم تيديدات تعر  ليا صذذاحب البلاغ  ي أعقاب إنشذذائه مؤسذذسذذة إك

تيدف إلى مسذذذذاعد  السذذذذجناء السذذذذياسذذذذيين واللاجئين. وكانة التيديدات مرتبطة بتصذذذذريحات سذذذذياسذذذذية نشذذذذرغا صذذذذاحب البلاغ على 
 صاحة المؤسسة على نيسبو .
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مصذذذذذذذذذذذدافية  ي جلسذذذذذذذذذذة  البلاغ نيما يتعلق بتقديمه وثائق مزوّر  ومعلومات كادبةل وبيورأ كشذذذذذذذذذذذخص  ون 
اوسذذذذتماع إليه. ورأو موبّف التقييم كمل  أن الظروف الصذذذذعبة  ي نيجيريا يعيشذذذذيا عموم النا  وو تمر 

 . صاحب البلاغ شخصياً 

إلى محكمة اوسذذذذذذذذذذذذذتئناف اوتحا ية  ل قدم صذذذذذذذذذذذذذاحب البلاغ طلباً 2021نيسذذذذذذذذذذذذذان/أبريل    27و ي  2-16
  14-2انظر الاقر  )   2021كانون الثاني/يناير   22 ي  للحصول على إدن باستئناف القرار السلبي الصا ر

ل قدم صذذذذذاحب البلاغ طلباً للحصذذذذذول  2021أيلول/سذذذذذبتمبر   24وقد ر نذذذذذة المحكمة طلبه. و ي  .  ( أعلاأ
ل  2021كانون الأول/ يسذذذذذمبر  24على إدن باسذذذذذتئناف قرار محكمة اوسذذذذذتئناف أمام المحكمة العليا. و ي  

 21تقديم موا  إضذذذذذذذذذذذانية. سير أن المحكمة العليا ر نذذذذذذذذذذذة طلبه  ي    قبلة المحكمة العليا طلبه شذذذذذذذذذذذريطة
 .2022نيسان/أبريل  

ل تيم جنائية إلى صذذذذذذذذذذذاحب البلاغ 2020وعلى نحو مناصذذذذذذذذذذذلل و جّيةل  ي كانون الثاني/يناير   2-17
  وأ نذذذذذة الإجراءات الجنائية المر وعة ضذذذذذدأ إلى وقف(.  كندياً   ووراً  50) تتمثل  ي اسذذذذذتخدام  اتور  مزياة  

 حزيران/  24وبذذالإضذذذذذذذذذذذذذذذا ذذة إلى دلذذ ل ف ب ض على صذذذذذذذذذذذذذذذاحذذب البلاغ  ي    .( 15) ترحيلذذه إلى حين البذذة  ييذذا
باسذذذذذذذذذتخدام حواوت مصذذذذذذذذذرنية    2019مركبة  ي عام  50ل وو جّية له تيمة سذذذذذذذذذرقة أكثر من 2020 يونيه

 مزياة. ولم يقدم الطر ان أي معلومات عن نتيجة غمأ الإجراءات الجنائية.

 الشكوى   

من العيد سذذتنتي   ي حالة عو ته  ( 1) 9و 7و 6يدّعي صذذاحب البلاغ أن حقوقه بموجب الموا   3-1
بالتعر  للتعميب أو الموت على أيدي  حقيقياً   إلى نيجيريا. ويد ع بأنه سذذذذذذذذذذذذذذيواجهل  ي حال ترحيلهل  طراً 

ه سيتعرّف عليه السلطات بسبب نناله  ي حركة النااج من أجل إقامة  ولة بيا را دات السيا  . ويدعي أن 
لدو وصذذوله لأن الدولة الطرف أبلغة السذذلطات النيجيريةل  ي سذذياق أمر الطر ل بحكم المحكمة النيجيرية 
القاضذذذذي بسذذذذجنه مدو الحيا . وتنذذذذمن غما الحكم معلومات عن صذذذذاحب البلاغ وعن ميامه كعنذذذذو  ي  

يجيريةل لم تراع  ليل إجراءات  الحركة. وسذذذلطات الدولة الطرفل من  لال اتصذذذاليا المباشذذذر بالسذذذلطات الن 
تحديد وضذذذذذع اللاجئ ومعاييرأ والمبا و التوجييية بشذذذذذأن الحماية الدوليةل المي تشذذذذذير نيه ماوضذذذذذية الأمم 
المتحد  لشذذؤون اللاجئين إلى أنه ينبغي اسذذتخدام مصذذا ر مسذذتقلة )مثل بعثة لتقصذذي الحقائق تابعة لسذذاار   

مصذا ر تابعة للسذلطات المحلية. كما يشذير صذاحب البلاغ إلى من اسذتخدام  أو منظمة سير حكومية( بدوً 
ل  دنه سذذذذذيتواصذذذذذل انتيا  حقوقه لأن الشذذذذذرو  الموضذذذذذوعية لمنحه   علاً   أنه حتى  ي حال كان الحكم مزيااً 

 مركز اللاجئ استو ية ولأن اوتاافية المتعلقة بمركز اللاجئين و تنص على شر  "حسن النية".

ن سلطات الدولة الطرف اعتر ة بالخطر المي يواجيه  ي حال ترحيله وينيا صاحب البلاغ أ 3-2
ل وأشذذذذذذذذذذذذذير نيه إلى 2009إلى نيجيريال على نحو ما غو مبين  ي القرار المي منحه مركز اللاجئ  ي عام 

ويشذذذذذير صذذذذذاحب    .( 16) أنه عنذذذذذو رنيع المسذذذذذتوو  ي حركة النااج من أجل إقامة  ولة بيا را دات السذذذذذيا  
ى عد  تقارير تايد بأن السذذذذذذذذلطات النيجيرية تسذذذذذذذذتيدف أعنذذذذذذذذاء الحركة وتعتقليم وتعمبيم  إل  البلاغ أينذذذذذذذذاً 

  .( 17) وتخنعيم لةعدام  ارج نطاق القناء أو او تااء القسري 

  

 )أ(. 50قانون حماية المياجرين واللاجئينل الما    (15)

و ي القرار الأول    2014حزيران/يونيه    26ي قرار مجلر اليجر  واللاجئين المؤر  لصذذذذذاحب البلاغل اعت رف بيمأ العنذذذذذوية   و قاً  (16)
 المتعلق بتقييم المخاطر قبل الترحيل. 

ل ومتاج على الرابر  2015  سذبتمبر/يشذير صذاحب البلاغ إلى تقرير لمنظمة العاو الدولية اسذت شذيد به  ي مقال صذحاي مؤر  أيلول (17)
الذتذذذذذذذالذي   -http://www.ibtimes.co.uk/nigeria-credible-evidence-that-pro-biafrans-are-targetedالإلذنذتذرونذي 

by-police-says-amnesty-international-1519127 . 

http://www.ibtimes.co.uk/nigeria-credible-evidence-that-pro-biafrans-are-targeted-by-police-says-amnesty-international-1519127
http://www.ibtimes.co.uk/nigeria-credible-evidence-that-pro-biafrans-are-targeted-by-police-says-amnesty-international-1519127
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أن إصذذذابته بايرو  نقص المناعة البشذذذرية قد يعرضذذذه للخطر  ي   ويدعي صذذذاحب البلاغ أينذذذاً  3-3
الأشذذذخاص المصذذذابين به يتعرّضذذذون لتمييز شذذذديد  ي نيجيريال وو حال إعا ته إلى نيجيريال لأنه معلوم أن 

تتاج ليم إمكانية الحصول على الخدمات الطبية المناسبة. ويدّعي صاحب البلاغ أن الأشخاص المصابين  
وبالإضذذذذذذذذذذذا ة إلى   .( 18) بايرو  نقص المناعة البشذذذذذذذذذذذرية قد يحرمون من الرعاية الطبية وقد ياقدون وبائايم

ل وغو ما يعرضذذذذيم ن الأشذذذذخاص المصذذذذابين بايرو  نقص المناعة البشذذذذرية مثليون جنسذذذذياً دل ل ي تصذذذذوّر أ
 لخطر اوضطيا .  أيناً 

وعلاو  على دل ل يرو صذذذاحب البلاغ أن حالته دات أثر تراكميل لأنه عنذذذو  ي حركة النااج  3-4
البشذذذذذذذذرية. ويمكن أن تسذذذذذذذذتيد ه  من أجل إقامة  ولة بيا را دات السذذذذذذذذيا   ومصذذذذذذذذاب بايرو  نقص المناعة 

 للاضطيا  على يد الجماعات المناغنة للمثليين.   السلطات وأن يتعر  أيناً 

ويرو صذذذذذاحب البلاغ كمل  أن حقوقه لم ت حترم أثناء إجراءات تقييم المخاطر قبل الترحيل وأن تل    5- 3
جرو التقييم الأول للمخاطر قبل  الإجراءات لم تنن  عالة.  على سذذذذذذبيل المثالل يشذذذذذذير إلى أن الموبّف المي أ 

الترحيل لم يأ م بعين اوعتبار الأ لة التي قدّميا )المعلومات المرسذلة إلى عنوان بريد إلنتروني  اطئل انظر  
وكشذذذذذذاة أنه لن يسذذذذذذتطيع تلقي العلاج المناسذذذذذذب من  يرو  نقص المناعة البشذذذذذذرية  ي  (ل  أعلاأ   7- 2الاقر  

بسبب إصابته بيما الايرو . ويمكر أن غما القرارل إلى جانب القرارات    يراً  ط  نيجيريا ويلى أنه سيواجه وضعاً 
المتخذم   ي إجراءات التقييمين الثذاني والثذالذ  للمخذاطر قبذل الترحيذلل يتنذاقض مع مذا قررتذه سذذذذذذذذذذذذذلطذات الذدولذة 

 ي    ياً ثانو  سذذذذذذذيما وأن الحكم المزعوم تزويرأ كان عنصذذذذذذذراً   الطرف  ي السذذذذذذذابق عندما منحته مركز اللاجئل و 
قرار منؤ اللجوءل حي  لم يشذذذذذذذر إليه. وبالإضذذذذذذذا ة إلى دل ل يدّعي صذذذذذذذاحب البلاغ أن الطعون المقدّمة إلى  

 لأنه لم يكن من الممكن تقديم أ لة جديد .  المحكمة اوتحا ية لم تشكل سبيل انتصاف  عاوً 

تداء السذذذذذذذذذذذلطات النيجيرية ل يناي صذذذذذذذذذذذاحب البلاغ اّ عاء الدولة الطرف أنه لم يزع م قرّ اعوأ يراً  3-6
ويقول إنه أبلغ السذذلطات النندية باحتجازأ وتعميبه  ي   . 2015تشذذرين الأول/أكتوبر   6عليه بعد ترحيله  ي 
 حصذذذذذذذه أثناء احتجازأ وأكّد معاناته من أعرا  تعميب سذذذذذذذابق. بيد أن سذذذذذذذلطات الدولة    نيجيريال وينّ طبيباً 

 الطرف حرمته من الرعاية الطبية المناسبة والمتابعة الناسية.

 معلومات إضافية مقدمة من صاحب البلاغ   

ل قدّم صذذذاحب البلاغ معلومات إضذذذانية. 2020أيلول/سذذذبتمبر   14و 12آب/أسسذذذطر و  26 ي  4-1
أن وكالة  دمات الحدو  النندية تتآمر عليه بسذذذذذذبب تقديمه البلاغ إلى اللجنة. ويشذذذذذذير إلى أنه قدم    ويدعي

إلى أن اثنين من موباييا أرا ا »الإيقاع  شذذذكوو  ي غما الصذذذد  إلى الوكالةل مشذذذيراً   2018 ي تموز/يوليه  
   إلى كنذذدا  ي تشذذذذذذذذذذذذذذرين  بذذهو و»ر يتذذه ميتذذاول ويلى أن أحذذدغمذذا أسذذذذذذذذذذذذذذذاء معذذاملتذذه أثنذذاء احتجذذازأ بعذذد العو 

ل أشذذذذذذار نيه  2018آب/أسسذذذذذذطر    24 من الوكالة مؤر اً   ويقدم صذذذذذذاحب البلاغ ر اً  . 2015الثاني/نو مبر  
مدير شذذذذعبة عمليات الإنااد واوسذذذذتخبارات إلى أن صذذذذاحب البلاغ لم يقدّم أي تااصذذذذيل عن سذذذذوء المعاملة 

عذدم  عميذا بذأي أ لذة؛ وأنذّه كذان يقذاطع المزعومذة؛ وأن ا عذاءاتذه ضذذذذذذذذذذذذذذد الموباين المعنيين سير سذذذذذذذذذذذذذذليمذة ل
بَه باسذذتمرار عندما اسذذت قبل  ي مكتب الوكالة للاسذذتماع إلى شذذكواأل ومن ثم اقت رج عليه تقديم شذذكوو  م سذذتجو 

 . أ رو  طياً 

  

مجلر اليجر  واللاجئينل ر  على طلذذب معلومذذات بشذذذذذذذذذذذذذذذأن علاج المجتمع لوشذذذذذذذذذذذذذذخذذاص المصذذذذذذذذذذذذذذذابين بايرو  نقص المنذذاعذذة  (18)
 /https://www.justice.gov/sites/default/files(. متاج على الرابر الإلنتروني التالي:  2007البشرية/الإيدز  ي نيجيريا )

eoir/legacy/2013/12/18/NGA102418.E.pdf . 

https://www.justice.gov/sites/default/files/%20eoir/legacy/2013/12/18/NGA102418.E.pdf
https://www.justice.gov/sites/default/files/%20eoir/legacy/2013/12/18/NGA102418.E.pdf
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بأنه أصيب بالسلّ و يرو  نقص المناعة البشرية أثناء احتجازأ لدو  ويد ع صاحب البلاغ أيناً  4-2
 1300ويدّعي أنه يخنذذذذذذع منم دل  الوقة لعلاج طبي يكلاه   .( 19) 2007ف  ي عام سذذذذذذلطات الدولة الطر 

غنا ل   بأنه حتى  ي حال كان العلاج متاحاً   وور أمريكي  ي الشذذذذذذذير وو يوجد  ي نيجيريا. ويد ع أينذذذذذذذاً 
وينذذيا    ي الشذذير.  أمريكياً   ووراً  35 دنه لن يكون  ي المتناول لأن الحد الأ نى لوجور  ي نيجيريا غو 

ل  ي أعقاب تحقيق جنائي  ي شذذذذذذذذذذذذذبية سذذذذذذذذذذذذذرقته أكثر 2020حزيران/يونيه   24أنه جرت مداغمة منزله  ي  
مركبة. ويدّعي صذذذذذذذاحب البلاغ أن التحقيق يندرج ضذذذذذذذمن جيو  سذذذذذذذلطات الدولة الطرف لتشذذذذذذذويه  50 من

 من تقديمه البلاغ إلى اللجنة.  سمعتهل انتقاماً 

 ملاحظات الدولة الطرف بش ن المقبولية والأسس الموضوعية   

ل قدّمة الدولة الطرف ملاحظاتيا بشذأن مقبولية البلاغ وأسذسذه  2021كانون الثاني/يناير    11 ي  5-1
 الموضوعية. 

وتد ع الدولة الطرف بأن البلاغ سير مقبول لأن صذذذذذذاحبه لم يسذذذذذذتناد سذذذذذذبل اونتصذذذذذذاف المحلية   5-2
به المقدّم إلى المحكمة اوتحا ية للحصذذذذذذذذول على إدن باسذذذذذذذذتئناف قرار ر ض طلبه الثاني المتاحةل كون طل

للحصول على إقامة  ائمة بدا ع اوعتبارات الإنسانية والرأ ة لم يكن قد ب ة نيه عندما قدّمة الدولة الطرف  
م إلى المحكمة  وتشذذذذذذذذذذذذذذير الذدولذة الطرف إلى أن اوسذذذذذذذذذذذذذذتئنذاف المقذدّ (.  أعلاأ  14-2ملاحظذاتيذا )انظر الاقر  

اوتحا ية بشذذذأن قرار ر ض طلب الإقامة الدائمة بدا ع اوعتبارات الإنسذذذانية والرأ ة يشذذذكّل سذذذبيل انتصذذذاف 
 .( 20) لتاا ي أي ضرر و يمكن جبرأ وينجم عن ترحيل وحق  عاوً 

د تتنا ى مع العي  ( 1) 9وتد ع الدولة الطرف كمل  بأن اّ عاءات صذذذذذذذذذذذذذاحب البلاغ بموجب الما    5-3
من حي  او تصذذذذذذاص الموضذذذذذذوعيل لأن غما الحكم و يلزم الدول الأطراف بعدم الإعا   القسذذذذذذرية. وعلى 

ل شذذذذذذخصذذذذذذاً  مال بناء على قرار من سذذذذذذلطاتيا المحليةل   وجه الخصذذذذذذوصل و ت لزم الدول الأطراف التي ت رحّ 
ر الدولة الطرف إلى  ي البلد المي يرحّل إليه. وت شذذذذذي   ( 1) 9بنذذذذذمان احترام حقوق الشذذذذذخص بموجب الما   

التي تنص على أن اوحتجذاز التعسذذذذذذذذذذذذذذاي المطوّل وحذدَأ    ( 2014) 35من تعليق اللجنذة العذام رقم   57الاقر  
من العيدل والتي تؤكّدل  ي رأي الدولة   7يمكن أن يرقى إلى المعاملة اللاإنسذذذذذذذانية المحظور  بموجب الما   

وعلاو  على   .( 21) حقوق المكاولذة  ذارج الإقليم المعنيالطرفل أن العيذد و ي لزم بنذذذذذذذذذذذذذذمذان التمتع بجميع ال
للاجتيا ات القانونية للجنةل انتيا  حقوق الشذذذذذذذذذذذذذذخص   دل ل تشذذذذذذذذذذذذذذير الدولة الطرف إلى أنه و يمكنل و قاً 

من العيد.  7و 6بموجب العيد عند ترحيله إو إدا كان البلد المرحّل إليه سذذذذذذذينتي  حقوقه بموجب الما تين 
ل  السذذذذذذلطة السذذذذذذيا ية لتنظيم مسذذذذذذائل اليجر  وأنيا سذذذذذذتشذذذذذذكلل  ي حال سذذذذذذمؤ العيد وتنذذذذذذيا أن الدول تم

  .( 22) بتطبيقيا  ارج حدو  الإقليمل اعتداء على سلطات الدول  ي غما الصد 

من   7و  6وتذد ع الذدولذة الطرف بذأن صذذذذذذذذذذذذذذذاحذب البلاغ لم يثبذة ا عذاءاتذه نيمذا يتعلق بذالمذا تين   5-4
  حقيقياً   أن صذاحب البلاغ لم يثبةل لأسرا  المقبوليةل أنه سذيواجه  طراً العيد. وتشذير الدولة الطرف إلى 

  

ل تايد بعدم وجو   ليل على أنه 2008تشذذذرين الأول/أكتوبر    27يقدم وثائق من بينيا رسذذذالة صذذذا ر  عن وزار  السذذذلامة العامة  ي  (19)
أصذذذذيب بايرو  نقص المناعة البشذذذذرية أو التياب النبد باء أثناء احتجازأ. ونيما يتعلق بالسذذذذلل تمكر الرسذذذذالة أن صذذذذاحب البلاغ  

الأشذذذخاص المحتجزين  ي المر ق المي كان نيه كانة نتائح  حصذذذه إيجابية. وقد كشذذذاة نتائح  م نؤ  رصذذذة إجراء  حص لأن أحد
 أنه سير مصاب.  2007تشرين الثاني/نو مبر  13الاحص المي أجري لصاحب البلاغ  ي 

 . 2-6(ل الاقر  CCPR/C/94/D/1578/2007)  استغير ضد كنداقنية   (20)

 . 12(ل الاقر  2004)31إلى التعليق العام للجنة رقم  تشير الدولة الطرف أيناً  (21)

 ل الشذذذذذذذذذكوو رقمسذذذذذذذذذورينغ ضذذذذذذذذذد المملنة المتحد تشذذذذذذذذذير الدولة الطرف إلى حكم المحكمة الأوروبية لحقوق الإنسذذذذذذذذذان  ي قنذذذذذذذذذية   ( 22)
 . 86ل الاقر  1989تموز/يوليه  7كم الصا ر  ي ل الح14038/88

https://undocs.org/ar/CCPR/C/94/D/1578/2007
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 ي حال ترحيله إلى نيجيريا. ولم يثبة أن السذذذلطات النيجيرية كانة تبح  عنه أو أنه   ومسذذتمرّاً  وشذذخصذذياً 
. وترو عاماً  13سذذذذذذذذذذذذذيقتل أو يتعر  للتعميب أو سذذذذذذذذذذذذذوء المعاملة بالنظر إلى مغا رته البلا  منم أكثر من 

  حقيقيذاً  ل أنذه سذذذذذذذذذذذذذذيواجذه  ي حذالذة ترحيلذه  طراً لذدولذة الطرف أن صذذذذذذذذذذذذذذذاحذب البلاغ لم يثبذةل ولو بذاغريذاً ا
وتشذذير الدولة   .( 23) من العيد 7و 6بالتعرّ  لنذذرر و يمكن جبرأ مثل دل  المنصذذوص عليه  ي الما تين  

نه لم ي ثبة أنه الطرف إلى أن عد  سذذذلطات محلية فيّمة اّ عاءات صذذذاحب البلاغ و ل صذذذة جميعيا إلى أ
سذذذيواجه أي  طر  ي حال ترحيله إلى نيجيريا. وعلى وجه الخصذذذوصل قدّم صذذذاحب البلاغ عد  اّ عاءات  
 نااضة ومتناقنة ووثائق مزوّر  وأ لى ببيانات كادبةل بما  ي دل   قدانه وثيقة سار اللاجئ التي م ن حة  

تقييمات التي اسذذذذذتعرضذذذذذة أ لّة صذذذذذاحب البلاغ. وأكّدت المحكمة اوتحا ية غمأ ال(. له )واسذذذذذتخدميا وحقاً 
وترو الدولة الطرف أن اللجنة و تسذذذذذذذذتطيع التأكد من مصذذذذذذذذدافية صذذذذذذذذاحب البلاغ لأنيا لم تتؤ ليا إمكانية 

 اوستماع إليه مباشر .

م أ لّة كانية لإثبات اّ عاءاته أمام   وتشذذذذذذذذذير الدولة الطرف أينذذذذذذذذذاً  5-5 إلى أن صذذذذذذذذذاحب البلاغ لم ي قدّ 
المحلية أو اللجنة. كما أن مصذدافية الأ لة التي قدميا ضذع اة بسذبب ما انطوت عليه روايته من السذلطات  

تباينات وتناقنات عديد .  على سبيل المثالل تشير الدولة الطرف إلى أن صاحب البلاغ لم يقدّم أي  ليل 
رت الشذذيا   الطبية  وقد أشذذا  . 2015و 2004بشذذأن اّ عاءات تعميبه من قبل السذذلطات النيجيرية  ي عامي 

المتعلقة بالتاريخ الأول إلى رواية صذذذذذذاحب البلاغ للوقائع. وبالنسذذذذذذبة للاّ عاء الثانيل سيّر صذذذذذذاحب البلاغ 
عن علامذات   روايتذه أثنذاء لقذائذه بموبف تقييم المخذاطر قبذل الترحيذل ولم يَسذذذذذذذذذذذذذذمَؤ لذه باحص رأسذذذذذذذذذذذذذذه بحثذاً 

غ لم يقدّم أ لة كانية على أن السلطات النيجيرية  التعميب. وتشير الدولة الطرف كمل  إلى أن صاحب البلا
تبح   عنه.  على سذذذبيل المثالل لم ي ثبة أنه عنذذذو نشذذذر  ي حركة النااج من أجل إقامة  ولة بيا را دات  

بعد ما  ل صذذة السذذلطات المحلية إلى أن الوثائق التي قدّميا لإثبات غمأ العنذذوية لير ليا أي  –السذذيا   
الإضذذا ة إلى دل ل تشذذير الدولة الطرف إلى تقرير صذذا ر عن وزار  الدا لية  ي المملنة وب   .( 24) وزن إثباتي

يرلندا الشذذذذماليةل يايد بأن الحركة انقسذذذذمة إلى عد  مجموعات صذذذذغير  و قدت  أالمتحد  لبريطانيا العظمى و 
ة    .( 25) من ثم قوتيذا د الذدولذة الطرف أنذه من سير المرجؤ أن تنون السذذذذذذذذذذذذذذلطذات النيجيريذة ميتمذّ ولذملذ ل تؤكذّ

باضذذذذطيا  أعنذذذذاء حركة النااج من أجل إقامة  ولة بيا را دات السذذذذيا  ل وأنيا سذذذذتركزل  ي حال تمّ دل ل 
 لصاحب البلاغل  ي أنشطة اناصالية. على الأ را  المين يشاركونل  لا اً 

ّ عاءات صذاحب البلاغ إصذابته بالسذل أثناء احتجازأ  ي كندال تؤكد الدولة الطرف  ونيما يتعلق با 5-6
أن الشذذذذذذذذيا   الطبية التي قدميال ناني  عن أنيا سير مؤر ةل تشذذذذذذذذير إلى أنه مصذذذذذذذذاب بسذذذذذذذذلّ سير  عالل  

من الوثذائق  يعني أنذه و يحتذاج إلى علاج طبي. وعلاو  على دلذ ل تشذذذذذذذذذذذذذذير الذدولذة الطرف إلى أن أيذاً  ممذا
 لتي قدميا صاحب البلاغ يثبة أنه لن يستطيع تلقي العلاج اللازم لحالته الصحية  ي نيجيريا.ا

وتشذذذذذذذذذير الدولة الطرف إلى أن اوجتيا ات القانونية للجنة التي تايد بأن السذذذذذذذذذلطات المحلية غي  5-7
صذذذذذذذذذذاحب البلاغ أنيا تعسذذذذذذذذذذفية  التي تقيم الوقائع والأ لةل وبأنه ينبغي إيلاء وزن كبير لقراراتيا ما لم يثبة  

 للعدالة. وغو ما لم ياعله  ي غمأ القنية. بشكل واضؤ أو تشكّل إنناراً 

ل ل تد ع الدولة الطرف بأن ا عاءات صذذذذاحب البلاغل  ي حال اعتبرت اللجنة البلاغ مقبووً وأ يراً  5-8
صذذذذاحب البلاغ و تسذذذذتند إلى أسذذذذر سذذذذليمة بشذذذذكل واضذذذذؤ لعد  أسذذذذباب: عدم وجو   ليل موثوق على أن 

  

 . 12(ل الاقر  2004)31تشير الدولة الطرف إلى التعليق العام للجنة رقم  (23)

آب/أسسذذذذذطر    17ل إلى أن التاريخ )2019 على سذذذذذبيل المثالل تشذذذذذير الدولة الطرفل نيما يتعلق بأمر التوفيا الصذذذذذا ر  ي عام   (24)
 ( ويتنمن أ طاء قانونية و يمكن أن ترتنبيا المحكمة. 2016حزيران/يونيه  17المقدم إلى اللجنة )( و يتوا ق مع التاريخ 2016

(25) " الذذذذذذدا ليذذذذذذةل  وزار   المتحذذذذذذد ل  "ل Country policy and information note Nigeria: Biafran separatistsالمملنذذذذذذة 
 (. 2020)نيسان/أبريل  
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تعرّ  للتعميب  ي نيجيريا؛ وعدم مصذذذذذذذذذذذداقيته؛ وعدم امتلا  أ لة صذذذذذذذذذذذاحب البلاغ فيمة إثباتية وحتوائيا 
على وثائق مزور ل بما  ي دل  القرار المي يقنذي بحبسذه مدو الحيا ل وثبة أنه سير أصذلي؛ وعدم إثبات 

أجل إقامة  ولة بيا را دات السيا  ل  صاحب البلاغ مشاركته  ي أي نشا  سياسي مرتبر بحركة النااج من
 .2007على الأقل منم عام 

 تعليقات صاحب البلاغ على ملاحظات الدولة الطرف بش ن المقبولية والأسس الموضوعية   

 . 2022كانون الثاني/يناير  24قدّم صذذذذذذذذذذذاحب البلاغ تعليقاته على ملاحظات الدولة الطرف  ي  6-1
ل اونتصذذذذذاف المحليةل لأن اسذذذذذتئنا ه أمام المحكمة اوتحا ية بشذذذذذأن ويرو صذذذذذاحب البلاغ أنه اسذذذذذتناد سذذذذذب 

كذذانون   22الطلذذب الثذذاني للحصذذذذذذذذذذذذذذول على إقذذامذذة  ائمذذة بذذدا ع اوعتبذذارات الإنسذذذذذذذذذذذذذذذانيذذة والرأ ذذة ر  ض  ي  
  . 2021أيار/مايو  3ل ور  ض الطعن  ي غما القرار  ي 2021الثاني/يناير  

من العيذد تتنذا ى مع العيذد   ( 1) 9ا عذاءاتذه بموجذب المذا    ونيمذا يتعلق بحجذة الذدولذة الطرف أن   6-2
من حي  او تصذذذذذاص الموضذذذذذوعيل يشذذذذذير صذذذذذاحب البلاغ إلى أن مبدأ عدم الإعا   القسذذذذذرية يمثل أحد  
قواعد القانون العر ي الدولي وينطبق على جميع أنواع عمليات إبعا ل بما  ي دل  ترحيلل الأشخاص المين 

 تيم المكاولة بموجب اوتاافية المتعلقة بمركز اللاجئين.  يخشون على حياتيم أو حريا

بالتعر  للتعميب  متوقّعاً   وصذذذذذذذذذذذاحب البلاغ يمكرل نيما يتعلق بحجّة عدم إثباته أنه يواجه  طراً  6-3
أو القتل  ي حالة ترحيلهل أنه كان ينشذذذذذر بشذذذذذكل مسذذذذذتمر مع حركة النااج من أجل إقامة  ولة بيا را دات  

أنه رأو أعنذذاء  ي الحركة   وأنه أثبة دل   ي إجراءات اللجوء. وغو يدّعي أينذذاً   1999السذذيا   منم عام 
 ي قتَلون وي ختَطاون على أيدي الشرطة النيجيرية. 

د أن الذدولذة الطرف انتيكذة عذد  أحكذام من القذانون الذدولي 6-4 بسذذذذذذذذذذذذذذحذب مركز    ( 27) والمحلي  ( 26) ويؤكذّ
م إجراءات اللجوءل واللاجئ منه بعد ما  رقة مبدأ السذرية المي يَ  سذيما من  لال اوتصذال بالسذلطات   حك 

النيجيرية التي غي مسذذذؤولة عن اضذذذطيا أ. وينذذذيا صذذذاحب البلاغ أن التحقّق من الحكم المي أصذذذدرته 
 من العيد.  17لحقوقه بموجب الما    سلطات الدولة الطرف يشكل انتياكاً 

رف ارتنبة أ طاء قانونية ووقائعية عند بأن سذذذذذذذذلطات الدولة الط ويد ع صذذذذذذذذاحب البلاغ أينذذذذذذذذاً  6-5
تقييميا لعد  نقا  من ا عاءاتهل بما  ي دل  عدم توا ر العلاج الطبي المي يحتاجه الأشذذذخاص المصذذذابون 

سذذذذذيما بسذذذذذبب ارتااع تنلاته والتمييز المي سذذذذذيواجيه غنا .   بايرو  نقص المناعة البشذذذذذرية  ي نيجيريال و
عذاءات مذدعومذة كمذا يجذب بذالأ لذة المقذدمذة أثنذاء إجراءات اللجوء. ويذدّعي صذذذذذذذذذذذذذذذاحذب البلاغ أن غذمأ او ّ 

وبالإضذذذا ة إلى دل ل لم تقيم سذذذلطات الدولة الطرف على النحو الواجب ا عاءأ أن السذذذلطات النيجيرية لن 
 تستطيع حمايته من التمييز أو تزويدأ بالأ وية اللازمة لعلاج إصابته بايرو  نقص المناعة البشرية. 

إلى انتياكات حقوقه أثناء إجراءات اللجوءل بما  ي دل  سذذذذذذذذوء   صذذذذذذذذاحب البلاغ أينذذذذذذذذاً   ويشذذذذذذذذير 6-6
ومصا ر  بطاقته التي تؤكّد تعيينه كبير المسؤولين   ؛( 28) 2015معاملته قبل ترحيله  ي تشرين الأول/أكتوبر  

 الأمنيين  ي الحركذة من أجذل تحقيق  ولذة بيذا را دات السذذذذذذذذذذذذذذيذا   عنذد عو تذه إلى كنذدا  ي تشذذذذذذذذذذذذذذرين الثذاني/
وسذذذذذذذذوء سذذذذذذذذلو  أحد موباي وكالة  دمات الحدو  النندية المي اسذذذذذذذذتعداأ بسذذذذذذذذبب آرائه    ؛( 29) 2015 نو مبر

  الموبف؛ وسذذوء معاملته  ي مركز اوحتجاز بعد عو ته؛ وحرمانه من السذذياسذذية؛ ور ض شذذكاواأ ضذذد دل
  

 م اوتاافية الخاصة بوضع اللاجئين. يشير صاحب البلاغ إلى العديد من أحكا (26)

 تشمل الميثاق النندي للحقوق والحريات.  (27)

 يدّعي صاحب البلاغ أنه تعر  للتيديد والترغيب والمنايقة وجرو تصايد يديه.  (28)

 قدم صاحب البلاغ نسخة من البطاقة.  (29)
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من إيداعه  ي   المتابعة الطبية المخصّصة لنحايا التعميب؛ واحتجازأ  ي مر ق  اضع لحراسة شديد  بدوً 
مر ق للمياجرين؛ ويصذذذذذذابته بايرو  نقص المناعة البشذذذذذذرية والسذذذذذذلّ أثناء احتجازأ؛ وعدم إعطاء وزن كاف  

الطبي المي يشير إلى معاناته من اضطرابات ناسية وحقة لةصابة؛ وعدم اوعتراف بآثار الترحيل   للتقرير
على صذذذذذذذحته العقلية. ويؤكّد صذذذذذذذاحب البلاغ أنه لم يكمب قرّ أو ي حرّف الوقائع أو يسذذذذذذذتخدم وثائق مزور  

ة تنوي قتلذه أو الإيقذاع بذه أثنذاء إجراءات اللجوء. وعلاو  على دلذ ل ي نرّر أن وكذالذة  ذدمذات الحذدو  الننذديذ 
 من تقديمه بلاسه إلى اللجنة.   انتقاماً 

على انتيذا  الذدولذة الطرف ولتزامذاتيذا بموجذب القذانون الذدوليل    وي علّ ق صذذذذذذذذذذذذذذاحذب البلاغ أينذذذذذذذذذذذذذذاً  6-7
سذذذذذيما مبدأ عدم الإعا   القسذذذذذريةل لأن سذذذذذلطات اليجر  لم تراع الخطر المي يواجيه كشذذذذذخص مصذذذذذاب   وو

وبالإضذذا ة إلى دل ل اسذذتعر  موبّاو اليجر  أ لته بشذذكل   .( 30) اعة البشذذرية  ي نيجيريابايرو  نقص المن 
انتقائي وسير متسذذذذذق وأسذذذذذاءوا تاسذذذذذير القانون. كما يشذذذذذك  صذذذذذاحب البلاغ  ي المنطق المي اسذذذذذتندت إليه 
 ع سذذذذذذذذذذذذذلطات الدولة الطرف  ي قراراتيال وو سذذذذذذذذذذذذذيما تل  المتعلقة بطلباته للحصذذذذذذذذذذذذذول على إقامة  ائمة بدا

 اوعتبارات الإنسانية والرأ ة.

 ملاحظات إضافية من الدولة الطرف  

ل قذدمذة الذدولذة الطرف معلومذات محذدثذة عن حذالذة  2022تموز/يوليذه   11شذذذذذذذذذذذذذذبذا / براير و 4 ي  7-1
صذذذاحب البلاغ وأشذذذارت إلى تعليقاته بشذذذأن المقبولية والأسذذذر الموضذذذوعية. وأوضذذذحة أن صذذذاحب البلاغ 

صذذذذذذذذذذذول على جميع النذذذذذذذذذذذمانات القانونية والإ ارية التي ينص علييا القانونل وأن اسذذذذذذذذذذذتاا  من إمكانية الح
اّ عاءاته اسذذتعرا  سذذلطات الدولة الطرف أ لته بشذذكل انتقائي وسير متّسذذق وتاسذذيرغا القانون بشذذكل سذذيء  

بأن صذذذذذذذاحب البلاغ ياتقر إلى المصذذذذذذذدافيةل لأنه كمب أثناء   سير صذذذذذذذحيحة. وتد ع الدولة الطرف أينذذذذذذذاً 
ات اليجر ل واسذذذتخدم وثائق مزور ل وقدّم بيانات تنذذذمّنة تناقنذذذات وقائعية عديد . كما أكّدت الدولة  إجراء

أن اللجنة سير مخولة لإعا   تقييم اسذذذذتنتاجات السذذذذلطات المحلية بشذذذذأن مصذذذذدافية صذذذذاحب   الطرف أينذذذذاً 
ءات صذذذذذاحب البلاغ  وتنذذذذذيا الدولة الطرف أن ا عا  .( 31) البلاغ المي تمكنة من مراقبته واوسذذذذذتماع إليه

تعكر عدم رضذذذذاأ عن نتائح إجراءات اللجوءل وتشذذذذير إلى اوجتيا ات القانونية للجنة التي تايد بأن أجيز   
عن النظر  ي وقائع القنذذذذذذذية وأ لّتيا لتحديد ما إدا كان غما الخطر   الدول الأطراف غي المسذذذذذذذؤولة عموماً 

  .( 32) حد الخطأ الواضؤ أو إننار العدالةقائماًل ما لم يثبة أن التقييم كان تعسفياً أو بلغ  

ل تشذير الدولة الطرف إلى أن سذلطاتيا راعة 17ونيما يتعلق باّ عاء صذاحب البلاغ بشذأن الما    7-2
حقوق صذذاحب البلاغ  ي الخصذذوصذذية. وتشذذير إلى القرار المحلي المي صذذدر  ي غم الصذذد  وتمّ بموجبه  

ولم يقدم صذذذذاحب   .( 33) احترمة حقوق صذذذذاحب البلاغ  ي الخصذذذذوصذذذذيةالتحقّق من الحكم المزور بطريقة 
 .17على انتيا  حقوقه بموجب الما     البلاغ  ليلاً 

  

مناغنذذذذذة التعميب وسيرأ من ضذذذذذروب المعاملة أو العقوبة  يشذذذذذير صذذذذذاحب البلاغ إلى اوتاافية الخاصذذذذذة بوضذذذذذع اللاجئين واتاافية  (30)
 القاسية أو اللاإنسانية أو الميينةل ضمن صكو  أ رو. 

ل وقنذذية 3-9(ل الاقر   CCPR/C/110/D/2007/2010)   . ضذذد الدانمر تشذذير الدولة الطرف على سذذبيل المثال إلى قنذذية  ( 31)
 . 3-7(ل الاقر  CCPR/C/94/D/1455/2006) كور ضد كندا

مونغي كونتريرا  ؛ وقنذذذية  3-10(ل الاقر   CCPR/C/122/D/2292/2013)  و.  . ضذذذد كنداانظر على سذذذبيل المثال قنذذذية  ( 32)
 . 7-8(ل الاقر  CCPR/C/119/D/2613/2015) ضد كندا

 (. 1988)16تشير الدولة الطرف إلى التعليق العام رقم  ( 33)

https://undocs.org/ar/CCPR/C/110/D/2007/2010
https://undocs.org/ar/CCPR/C/94/D/1455/2006
https://undocs.org/ar/CCPR/C/122/D/2292/2013
https://undocs.org/ar/CCPR/C/119/D/2613/2015
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 تعليقات إضافية من صاحب البلاغ   

كذانون   27و 23ل و2022نيسذذذذذذذذذذذذذذان/أبريذل   29آدار/مذار ل و 16شذذذذذذذذذذذذذذبذا / برايرل و 10و  4 ي  -8
مات محدثة عن حالته. وكرّر ا عاءاته السذذذذذذذذذابقة وقدم  ل قدّم صذذذذذذذذذاحب البلاغ عد  معلو 2023الثاني/يناير  

 وثائق إضانية.

 المسائل والإجراءات المعروضة على اللجنة  

 النظر  ي المقبولية  

من   97قبذذل النظر  ي أي ا عذذاء ير   ي أي بلاغل يجذذب على اللجنذذة أن تقررل طبقذذاً للمذذا     9-1
 مقبووً بموجب البروتوكول او تياري.نظاميا الدا ليل ما إدا كان البلاغ 

من البروتوكول او تياريل من أن المسذذذذذذألة    ( أ() 2) 5وقد تأكّدت اللجنةل و قاً لما تقتنذذذذذذيه الما    9-2
 ناسيا ليسة قيد النظر  ي إطار أي إجراء آ ر من إجراءات التحقيق الدولي أو التسوية الدولية. 

بحجة الدولة الطرف أن صذذاحب البلاغ لم يسذذتناد سذذبل اونتصذذاف المحليةل   وتحير اللجنة علماً  9-3
بذالنظر إلى أن طلذب الإدن لذه بذاسذذذذذذذذذذذذذذتئنذاف قرار ر ض طلبذه الثذاني للحصذذذذذذذذذذذذذذول على إقذامذة  ائمذة بذدا ع 
اوعتبارات الإنسانية والرأ ة كان قيد النظر أمام المحكمة اوتحا ية عندما قدّمة الدولة الطرف ملاحظاتيا. 

وعليهل تعتبر اللجنة   . 2021كانون الثاني/يناير    22د أن اللجنة تلاحأ أن المحكمة ر نذذذذذذذذذذذذذة طلبه  ي بي 
 من البروتوكول او تياري است و ية.   ( ب() 2) 5أن مقتنيات الما   

با عاءات صذذذذاحب البلاغ أن الدولة الطرفل من  لال اتّصذذذذاليا بالسذذذذلطات   وتحير اللجنة علماً  9-4
 17من الحكم المي أ ين به وقنذذذذذذذى بحبسذذذذذذذه مدو الحيا ل انتيكة حقوقه بموجب الما   النيجيرية للتحقّق  

بحجة الدولة الطرف أن حقوق   أينذذذذذذذذذاً   من العيدل كونيا كشذذذذذذذذذاة أسذذذذذذذذذرته  ي نيجيريا. وتحير اللجنة علماً 
أن  صذذاحب البلاغ  ي الخصذذوصذذية احت رمة وأن صذذاحب البلاغ لم يثبة ا عاءاته. وتلاحأ اللجنة أينذذاً 

ب البلاغ لم يعزّز غما او عاء ولم يقدّم أي  ليل لدعمه. وغكمال ترو اللجنة أن صذذذذذذذاحب البلاغ لم صذذذذذذذاح
من اوتاذافيذة. وبنذاءً عليذهل ت علن عذدم  17يثبذة بذالأ لذة النذانيذةل لأسرا  المقبوليذةل اونتيذا  المزعوم للمذا    

 تياري.من البروتوكول او  2مقبولية غما الجزء من البلاغ بموجب الما   

من العيد سذذتنتي   ي    ( 1) 9با عاء صذذاحب البلاغ أن حقوقه بموجب الما     وتحير اللجنة علماً  9-5
بحجة الدولة الطرف أن غمأ او عاءات تتنا ى مع العيد من  أينذذذذذذذاً   حال ترحيله إلى نيجيريا. وتحير علماً 

الإعا   القسذذذذذرية. وتلاحأ   و تلزم الدول الأطراف بعدم  ( 1) 9حي  او تصذذذذذاص الموضذذذذذوعيل لأن الما   
ؤ لمادا يشذذذكّ ل ترحيله إلى   عاماً   اللجنة أن صذذذاحب البلاغ قدّم تأكيداً   ون تقديم أي معلومات أو أ لّة توضذذذّ

حقيقيذة تذدعو إلى   لحقوقذه بموجذب غذما الحكم. وعلى وجذه الخصذذذذذذذذذذذذذذوصل لم يقذدم أسذذذذذذذذذذذذذذبذابذاً   نيجيريذا انتيذاكذاً 
ونتيا  جسذذذذذيم قد يسذذذذذار عن ضذذذذذرر و   ( 34) عر  حريته أو أمنهبأن تت  حقيقياً  اوعتقا  أنه سذذذذذيواجه  طراً 

و ي غمأ   .( 35) من العيد 7و 6يمكن جبرأ وينذذذذذذاغي النذذذذذذرر سير القابل للجبر المي تنص عليه الما تان 
الظروفل ترو اللجنذة أن صذذذذذذذذذذذذذذذاحذب البلاغ لم ي ثبذة اّ عذاءاتذهل وتعلن من ثم عذدم مقبوليذة غذما الجزء من 

 من البروتوكول او تياري.  2البلاغ عملًا بالما   

  

 . 57(ل الاقر  2014)35التعليق العام رقم  (34)

(ل  CCPR/C/118/D/2195/2012) ش. ه. و. ضذذذذذذذذذذذذد كنداقنذذذذذذذذذذذذية   ر أينذذذذذذذذذذذذاً . انظ12(ل الاقر   2004)31التعليق العام رقم  ( 35)
 . 5-9 الاقر 

https://undocs.org/ar/CCPR/C/118/D/2195/2012
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 ( 5) 14وترو اللجنة أن صذذذذذذذذذذذذذذاحب البلاغ قامل لأسرا  المقبوليةل بدعم اّ عاءاته بموجب الما    9-6
ن الأ لذّة. وبنذاء عليذهل تعلن مقبوليذة غذما الجزء من البلاغ وتمنذذذذذذذذذذذذذذي إلى النظر  ي  من العيذد بمذا يكاي م
 الأسر الموضوعية. 

 النظر  ي الأسر الموضوعية  

نظرت اللجنة  ي البلاغ  ي ضذذذذذذوء جميع المعلومات التي أتاحيا ليا الطر انل حسذذذذذذبما تقتنذذذذذذيه  10-1
 من البروتوكول او تياري.  ( 1) 5الما   

با عاء صذذذذاحب البلاغ أن ترحيله إلى نيجيريا سذذذذيعرضذذذذه لمعاملة تتنا ى مع   للجنة علماً وتحير ا 10-2
من العيذدل لأنذه يخشذذذذذذذذذذذذذذى أن يتعر  للتعذميذب أو سذذذذذذذذذذذذذذوء المعذاملذة أو أن يقتذل على أيذدي   7و  6المذا تين  

 السذذذذذلطات النيجيرية بسذذذذذبب عنذذذذذويته  ي حركة النااج من أجل إقامة  ولة بيا را دات السذذذذذيا  . كما تحير
با عاءات صذذاحب البلاغ أن إصذذابته بايرو  نقص المناعة البشذذرية قد ي عرّضذذه لخطر إضذذا ي لأنّ  علماً 

الأشذذذذذخاص المصذذذذذابين به  ي نيجيريا يتعرّضذذذذذون للتمييز الشذذذذذديد ويمكن حرمانيم من الرعاية الطبيةل ولأن 
باّ عاءات صذذذذاحب البلاغ  أينذذذذاً  . وتحير اللجنة علماً العلاج من مر  السذذذذل سير الاعال لن يكون متاحاً 

أنه سذذذذذيكون من السذذذذذيل التعرف عليه لدو وصذذذذذوله إلى البلد بسذذذذذبب عمليات التواصذذذذذل بين الدولة الطرف  
 والسلطات النيجيرية للتحقق من الحكم المي أ ين بموجبه وقنى بحبسه مدو الحيا . 

ة كانية لإثبات اّ عاءاته. وتحير اللجنة علماً بحجة الدولة الطرف أن صذذذذذاحب البلاغ لم يقدّم أ ل 10-3
  حقيقياً   وعلى وجه الخصذذذذذذذذذذذذوصل   عة الدولة الطرف بأن صذذذذذذذذذذذذاحب البلاغ لم يثبة أنه سذذذذذذذذذذذذيواجه  طراً 

بالتعر  لنذذذرر و يمكن جبرأ  ي حال ترحيله إلى نيجيريال لعدم إثباته أن السذذذلطات    ومسذذذتمراً  وشذذذخصذذذياً 
يب أو سذذذذذذذذذوء المعاملةل كونه سا ر البلا  منم النيجيرية مازالة تبح  عنه أو أنه سذذذذذذذذذيقتل أو يتعر  للتعم

 . عاماً  13أكثر من  

التي تشذذذذذذذذذذذذذذير  ييذذا إلى التزام الذذدول    ( 2004) 31من تعليقيذذا العذذام رقم    12وتذذمكّر اللجنذذة بذذالاقر    10-4
الأطراف بعدم تسذذذذليم أي شذذذذخص أو إبعا أ أو طر أ بأية طريقة أ رو من إقليميا ودل  حيثما تنون غنا   

رر اوعتقا  بأن ثمة  طراً حقيقياً  ي أن يتعر  غما الشذذذذخص لنذذذذرر و يمكن جبرأل مثل أسذذذذر وانية تب 
ر  ي الما تين   من العيد. وأشذذارت اللجنة أينذذاً إلى وجوب أن يكون الخطر شذذخصذذياًل    7و 6دل  المتصذذو 

رر ويلى أن تنون المعايير صذذذذذذذارمة لتحديد الأسذذذذذذذر الوجيية التي ت ثبة وجو   طر حقيقي ينتح عنه ضذذذذذذذ 
. وعنذد إجراء غذما التقييمل يجذب مراعذا  جميع الوقذائع والظروف دات الصذذذذذذذذذذذذذذلذةل بمذا  ييذا ( 36) يمكن جبرأ و

باجتيا اتيا القانونية التي تايد بأنه  وت مكّ ر اللجنة أينذاً   .( 37) الحالة العامة لحقوق الإنسذان  ي البلد الأصذلي
النظر    ت الدول الأطراف غي التي تتولى عموماً ينبغي إيلاء وزن كبير لتقييم الدولة الطرفل وبأن سذذذذذذذذذذذذذذلطا

ل مذا لم يثبذة أن التقييم كذان   ي وقذائع القنذذذذذذذذذذذذذذيذة والأ لذة المتعلقذة بيذا لتحذديذد مذا إدا كذان غذما الخطر قذائمذاً 
 .( 38) تعسفياً أو بلغ حد الخطأ الواضؤ أو إننار العدالة

وتلاحأ اللجنذة أن صذذذذذذذذذذذذذذاحذب البلاغ تمكّن من تقذديم ثلاثذة طلبذات لتقييم المخذاطر قبذل ترحيلذهل  10-5
وطلبين للحصذول على إقامة  ائمة بدا ع اوعتبارات الإنسذانية والرأ ةل وطلبات وسذتئناف كل قرار من غمأ 

حا ية والمحكمة العليا.  القرارات أمام محاكم مختلاةل بما  ييا المحكمة اوتحا ية ومحكمة اوسذذذذذذذذذذذذذذتئناف اوت 

  

كنذذذذذذذداقنذذذذذذذذذذذذذذيذذذذذذذة   ( 36) ضذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذد  الاقر   CCPR/C/114/D/2280/2013)  ي.  وقنذذذذذذذذذذذذذذيذذذذذذذة  2-7(ل  الذذذذذذذدانمر ؛  ضذذذذذذذذذذذذذذذذذذذذد  ت.    ب. 
(CCPR/C/113/D/2272/2013 ل الاقر) 2-7 . 

 . 18-5 (ل الاقر CCPR/C/103/D/1833/2008)  . ضد السويدقنية   ( 37)

 . 3-7 (ل الاقر CCPR/C/115/D/2258/2013) راسابو ضد كنداقنية   ( 38)

https://undocs.org/ar/CCPR/C/114/D/2280/2013
https://undocs.org/ar/CCPR/C/113/D/2272/2013
https://undocs.org/ar/CCPR/C/103/D/1833/2008
https://undocs.org/ar/CCPR/C/115/D/2258/2013
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وتلاحأ اللجنة أنه على الرسم من أن تقييم المخاطر قبل الترحيل و يشذذذذذذذملل من حي  المبدأل اسذذذذذذذتعرا   
الأ لة الجديد ل  دن متخمي القرار المشذاركين  ي التقييمين الثاني والثال  للمخاطر قبل الترحيل اسذتعرضذوا  

 ض التقييمين الأول والثاني لحالة صاحب البلاغ. الأ لة المتعلقة بالأحداث التي وقعة بعد ر 

الثاني  أن صاحب البلاغ كان ي مثّله محام على الأقل إلى حين إجراء التقييم   وتلاحأ اللجنة أيناً  10-6
 للمخاطر قبل الترحيل. كما أتيحة له إمكانية تقديم أ لة  طية والإ وء ببيانات شاوية أثناء الإجراءات. 

من العيد  7و 6ق با عاءات صذذذذذذذذذذذذاحب البلاغ أنه سذذذذذذذذذذذذت نتي  حقوقه بموجب الما تين  ونيما يتعلّ  10-7
ل أن منظمة  بسذذذذبب عنذذذذويته  ي حركة النااج من أجل إقامة  ولة بيا را دات السذذذذيا  ل تلاحأ اللجنةل أووً 

الإنتربول أكّدتل عندما طلب منيا التحقق من صذذذحة الحكم المي أ ين به صذذذاحب البلاغ وقنذذذى بحبسذذذه 
الحيا ل أن الحكم مزيّال لأن القاضذي المي وقّعه لم ينتم قر إلى المحكمة التي ياتر  أنيا أصذدرت  مدو

  بحجذذذة الذذذدولذذذة الطرف أن التحقّق من الحكم جرو و قذذذاً   الحكم. و ي غذذذما الصذذذذذذذذذذذذذذذذد ل تحير اللجنذذذة علمذذذاً 
ل  2015نيسذان/أبريل   29بقرار المحكمة اوتحا ية المي صذدر  ي  للتشذريعات المحلية. وتحير اللجنة علماً 

واعتبرت بموجبه أنه يمكن للسذذلطات التحقق من الوثائق شذذريطة الحااظ على التوازن بين المصذذلحة العامة 
والحق  ي الخصذذذوصذذذية. وتسذذذلم اللجنة بأن الدول الأطراف تمل  سذذذلطة تحديد من يمكنه البقاء  ي إقليميا 

المعنيين.  غما القرارل شريطة احترام حقوق الأشخاص  وبأنه يجوز ليا إجراء عمليات التحقق اللازمة وتخاد  
 وتلاحأ اللجنة أن صاحب البلاغ لم يثبة عدم احترام غمأ النمانات عند إعا   النظر  ي قنيته. 

ل تلاحأ اللجنة أن سذذذذذذذذذذذذلطات الدولة الطرف حلّلة الأ لة التي قدميا صذذذذذذذذذذذذاحب البلاغ  ي وثانياً  10-8
نذة أن الموبف الذمي اتّخذذم القرار  ي أعقذذاب التقييم الأول للمخذذاطر  جميع مراحذل الإجراءات. وتلاحأ اللج

قبل الترحيل نظر  ي رسذذذذذذذذالتين تشذذذذذذذذيران إلى بح  السذذذذذذذذلطات النيجيرية عن صذذذذذذذذاحب البلاغ. وقرّر أنيما 
تاتقران إلى المصذذذذذذذذذذدافية وحتوائيما على تناقنذذذذذذذذذذات وأ طاء. وحلّل الموبف المي اتّخم القرار  ي أعقاب 

ل وعد  رسذذذذذائل تؤكد عنذذذذذوية صذذذذذاحب البلاغ  ي  2016حزيران/يونيه   17ي أمر توفيا مؤرّ  التقييم الثان 
حركذة الناذاج من أجذل إقذامذة  ولذة بيذا را دات السذذذذذذذذذذذذذذيذا  ل ووثذائق أ رو قذدميذا صذذذذذذذذذذذذذذاحذب البلاغ عن طريق  
محاميه  ي نيجيريا. وتلاحأ اللجنة أن الموبف اعتبر غمأ الأ لّة سير دات مصذذذذذذذذذذذذذذدافيةل لأن بعنذذذذذذذذذذذذذذيال  

مصوّر  بدون أ تام أو سيرغا من السمات الأمنية؛ ولأن التوفيعات على   سيما أمر التوفيال كانة نسخاً  وو
الرسذذذذذذذذائل تبدو متطابقة؛ ولأن باقي الوثائق قدّميا المحامي ناسذذذذذذذذه المي قدّم الحكم المي تبين أنه مزور. ولم يقدّم  

  أي  ليل يدحض تقييم الموبف. صاحب البلاغ معلومات عن كيفية حصوله على غمأ الوثائقل وو 

ل تلاحأ اللجنذذذة أن الموبف الذذذمي اتخذذذم القرار  ي أعقذذذاب التقييم الثذذذالذذذ  للمخذذذاطر قبذذذل وثذذذالثذذذاً  10-9
و لص إلى أنذه سير موثوق كونذه نسذذذذذذذذذذذذذذخذة   2019تموز/يوليذه    26الترحيذل بحذ  أمر توفيا آ ر مؤر   

أن  مي تبين أنه مزيا. وتلاحأ اللجنة أينذذذذذاً موقعة نيما يبدو من نار القاضذذذذذي المي وقع الأمر الأول ال
صذذذذذذذذاحب البلاغ اكتاى بالإشذذذذذذذذار  إلى تلقيه الوثائق عن طريق محاميه الجديد  ي نيجيريا ولم يقدم أي أ لة  

للمعلومات المتذاحة  ل تلاحأ اللجنذة تأكيذد الدولة الطرف أنه يمكنل و قذاً إضذذذذذذذذذذذذذذانيذة تدعم صذذذذذذذذذذذذذذحتيذا. وأ يراً 
 للعمومل الحصول بسيولة على وثائق مزور   ي نيجيريا. 

وعلاو  على دل ل تلاحأ اللجنة أن سذذذذذذذذذذذذذذلطات الدولة الطرف فيمة اّ عاءات صذذذذذذذذذذذذذذاحب البلاغ  10-10
واعتبرت أنيا سير موثوقة وحتوائيا على   2015تعرضذذذذذذذذذذذه للتعميب بعد ترحيله  ي تشذذذذذذذذذذذرين الأول/أكتوبر  

نات. وعلاو  على دل ل سيّر صذذذذاحب البلاغ روايته للوقائع عندما ط لب منه كشذذذذف ندوبه. تناقنذذذذات وتباي 
وتلاحأ اللجنة كمل  أن الدليل الوحيد المي قدمه صذذذذاحب البلاغ للطعن  ي تقييم الدولة الطرف غو تقرير 

بشذذذذرير  يديو يتنذذذذمن أقواله الشذذذذخصذذذذية بشذذذذأن إصذذذذاباته التي لم يتأكد منيا الخبراء الطبيون. ونيما يتعلق 
قذذدّمذذه صذذذذذذذذذذذذذذذاحذذب البلاغل تلاحأ اللجنذذة حجذذة الذذدولذذة الطرف )سير المذذدرجذذة  ي الموجزات الوار   أعلاأ 
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لملاحظاتيا( أنه من المسذذذذذتحيل معر ة غوية الأ را  المين يصذذذذذوّرغم البلاغ أو علاقتيم بصذذذذذاحبه؛ لمل ل و 
 يمكن تقييم مدو صلة الايديو بالبلاغ.

المي قد يواجيه صذاحب البلاغ  ي نيجيريا كشذخص مصذاب بايرو  نقص   ونيما يتعلق بالخطر 10-11
با عاءاته المتعلقة بارتااع تنلاة  المناعة البشذذذذذذذذريةل وبالنظر إلى إصذذذذذذذذابته بسذذذذذذذذلّ  افل تحير اللجنة علماً 

العلاج الطبي غنا  وبالتمييز واوضذذذذذذذذذذطيا  اللمين قد يواجييما بسذذذذذذذذذذبب حالته. و ي المقابلل تحير اللجنة  
الذمي يتعلق بذالطلذب الثذاني للحصذذذذذذذذذذذذذذول على إقذامذة  ائمذة بذدا ع   2020تموز/يوليذه   20بذالقرار المؤر     علمذاً 

 ي    اوعتبارات الإنسذذذذذذانية والرأ ةل والمي أشذذذذذذار إلى أن العلاج المنذذذذذذا  للايروسذذذذذذات المعاكسذذذذذذة ي قدم مجاناً 
ابين بايرو  نقص نيجيريا وأن السذذذذذذذذلطات غنا  اتّخمت تدابير لمكا حة التمييز ضذذذذذذذذد الأشذذذذذذذذخاص المصذذذذذذذذ 

المنذذذاعذذذة البشذذذذذذذذذذذذذذريذذذةل بمذذذا  ي دلذذذ  اعتمذذذا  قذذذانون )مكذذذا حذذذة التمييز( نيمذذذا يتعلق بايرو  نقص المنذذذاعذذذة  
البشذذذذذذذذرية/الإيدز. وتلاحأ اللجنة كمل  أن صذذذذذذذذاحب البلاغ لم ير  على بيان الدولة الطرف أن العلاج الطبي  

 يتعر  له من تمييز أو اضطيا   ي دل  البلد.  متاج بالمجان  ي نيجيريال ولم يقدّم معلومات أو أ لّة عما س 

سذذذذذيما مزاعم انتقام  بأقوال صذذذذذاحب البلاغ بشذذذذذأن إجراءات اللجوءل وو أينذذذذذاً   وتحير اللجنة علماً  10-12
إلى اللجنة. وفيّمة سذذذلطات الدولة الطرف عد  شذذذكاوو قدميا صذذذاحب    السذذذلطات منه بسذذذبب تقديمه بلاساً 
المزعوم لموباي اليجر  وسذذذذذذذذوء المعاملة المزعوم المي تعرّ  له أثناء البلاغ نيما يتعلق بسذذذذذذذذوء السذذذذذذذذلو  

احتجازأ. وتلاحأ اللجنة أن سذذذذلطات الدولة الطرف أ مت ا عاءات صذذذذاحب البلاغ بجدية لننيا  لصذذذذة  
منه  إلى أنه لم يثبتيا. وبالإضا ة إلى دل ل أكّد صاحب البلاغ أن الدولة الطرف "بصد  الإيقاع به" انتقاماً 

  أن يقدّم أي  ليل يدعم غما او عاء.  ون 

ببيان الدولة الطرف أن سذذلطاتيا المعنية باليجر  اسذذتعرضذذة ا عاءات  ل تحير اللجنة علماً وأ يراً  10-13
ل و لصذذذة إلى أنه قدم عد  ا عاءات سير متسذذذقة ومتناقنذذذةل واسذذذتخدم  شذذذاملاً   صذذذاحب البلاغ اسذذذتعراضذذذاً 

ل دل  أضذذعف مصذذدافية الأ لّة التي قدّميا. وتلاحأ اللجنة كمل  أن وثائق مزوّر  وأ لى ببيانات كادبة. وك
صذذذذذذاحب البلاغ لم يثر أي مخالاات إجرائية  ي إجراءات اللجوء. وترو اللجنة أينذذذذذذاً أن صذذذذذذاحب البلاغل 
فية   رسم اعتراضذذذذذذذذذه على اوسذذذذذذذذذتنتاجات الوقائعية لسذذذذذذذذذلطات الدولة الطرفل لم ي ثبة أنّيا كانة كان تعسذذذذذذذذذّ

 .( 39) الخطأ الواضؤ أو إننار العدالةبلَغة حد  أو

من البروتوكول او تياريل ترو أن من شذذذذذذذذذذذأن إبعا  ( 4)5واللجنةل إد تتصذذذذذذذذذذذرّف بموجب الما    -11
 من العيد. 7و 6صاحب البلاغ إلى نيجريا أن ينتي  حقوقه المكاولة بموجب الما تين 

    

  

 . 7-10 (ل الاقر CCPR/C/132/D/2787/2016) ج. ر. ر. وآ رين ضد الدانمر قنايا تشمل قنية  (39)

https://undocs.org/ar/CCPR/C/132/D/2787/2016
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